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@ Braun Infolines

Deutsch 6 DE/AT 00800 27 28 64 63
English 8 00 800 BRAUNINFOLINE
Francais » CH 0844 -884010
Espafiol 13 UK 0800 783 7010
Portugues 16 IE 1800 509 448
Italiano 18 FR o 809 944 802 .
Nederlands o1 (service & appel gratuits)
o " BE 0800 14 592

ES 900 814 208
Norsk 26 PT 800 200 766
Svenska 28 I 800440017
Suomi 31 NL  0800-4455388
Polski 33 DK 701500 13
Cesky 36 NO 22630093
Slovencina 39 SE 020 - 21 33 21
Magyar 41 FI 020 377 877
Hrvatski 44 PL 801127286
S!'ovenscma 46 cz 800 113 322
Tiirkge 48 SK 800 333 233
Romana (RO/MD) 51 U (06-1) 451.1256
EMnvika 54 HR 01/ 6690 330
Bvnrapcku 58 sl 802822
Pycckuit 60 TR 0850 220 09 11
YkpaiHcbka 64 RO 0800 890 194
S 72 GR 800 801 3458

BG 008001184973

RU 8 800 200 20 20
Braun GmbH UA 0 800 505 000
Frankfurter StraBe 145 HK (852)2986 9886
61476 Kronberg/Germany (Customer Service Center)

www.braun.com
www.service.braun.com

DE/UK/FR/ES/PT/IT/NL/DK/NO/SE/
FI/PL/CZ/SK/HU/HR/SI/TR/RO/MD/
GR/BG/RU/UA/Arab
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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vollstandig, da sie
Sicherheitsinformationen enthilt. Bitte bewahren Sie die Gebrauchs-
anweisung fiir zukiinftige Fragen auf.

Achtung

_‘I'j Dieses Gerat kann unter flieBendem Leitungswasser gereinigt wer-

- den. Trennen Sie das Gerat unbedingt von der Stromversorgung,

I\ bevor Sie es mit Wasser reinigen.
“] Nur Typ 5409: Dieses Gerat ist geeignet flir die Reinigung unter

m flieBendem Leitungswasser und die Verwendung in der Badewanne
oder unter der Dusche. Aus Sicherheitsgriinden kann das Gerat
nur kabellos verwendet werden. Bei Verwendung in der Dusche
empfehlen wir, Rasierschaum oder -gel zu benutzen.

Dieses Gerat ist mit einem Spezialkabel mit integriertem Netzteil fir Sicher-

heitskleinspannung ausgestattet. Es diirfen weder Teile ausgetauscht noch

Veranderungen vorgenommen werden, da sonst Stromschlaggefahr

besteht.

D{_CVerwenden Sie nur das mitgelieferte Braun Ladekabel, Typ 492.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigter Scherfolie, beschadigtem

Trimmer oder defektem Ladekabel.

Wenn Sie den Kammaufsatz abnehmen, darf das Schneidsystem des

Gerats nicht fest in die Haut gedriickt werden. Verletzungsgefahr!

Das Gerat darf nicht auseinandergebaut bzw. gedffnet werden! Der

wiederaufladbare Akku des Gerats darf nur von einem autorisierten Braun

Kundendienst ausgetauscht werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit reduzier-

ten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an

Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder

bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerats unterwiesen wurden und die

daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit

dem Gerét spielen. Reinigung und Wartung dtirfen nicht durch Kinder

durchgefiihrt werden. Aus hygienischen Griinden méchten wir Sie bitten,

dieses Gerat nicht mit anderen Personen zu teilen.

Beschreibung

Schersystem mit Scherfolie und Klingenblock (21B)
Ein-/Ausschalter

Ladeanzeige

Rasierer-Buchse

Spezialkabel (Aussehen kann abweichen)

D O WON =
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6 Barttrimmerkopfe mit 5 Kammaufsatzen (BT32) * (siehe Bilder)
7 Schutzkappe*
8 Reiseetui*

* nicht bei allen Modellen

Rasierer aufladen

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Laden betragt 5 °C bis 35 °C.
Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Rasieren liegt bei 15 °C bis
35 °C. Setzen Sie den Rasierer nicht Iangere Zeit Temperaturen tber 50 °C
aus.

» Uber das Spezialkabel (5) den ausgeschalteten Rasierer am Netz aufladen.
Bei Erstladung oder wenn der Rasierer einige Monate nicht benutzt wurde,
den ausgeschalteten Rasierer mindestens 4 Stunden am Netz aufladen.

e |st der Rasierer voll geladen, verwenden Sie ihn ohne Kabel, bis der Akku
leer ist. Danach wieder vollstandig aufladen. Die folgenden Ladezeiten
betragen etwa eine Stunde.

e Ein Schnell-Ladevorgang von 5 Minuten reicht fiir eine Rasur.

e Nur Typ 5408: Sie kbnnen den Rasierer auch mit dem Spezialkabel zum
Rasieren direkt an eine Steckdose anschlieBen.

Ladeanzeige (3)

Die Ladeanzeige zeigt den Akkustatus an.

® Beim Laden: langsames Blinken

e Akku fast leer: schnelles Blinken

* Vollstandig aufgeladen/in Betrieb: durchgehendes Leuchten

Anwendung
Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (2), um den Rasierer einzuschalten.

1. Rasieren Sie sich immer, bevor Sie lhr Gesicht waschen.

2. Halten Sie den Rasierer stets im rechten Winkel (90°) zur Haut.

3. Straffen Sie lhre Haut beim Rasieren und fiihren Sie den Rasierer gegen
die Bartwuchsrichtung.

Reinigen

Reinigung unter flieBendem Wasser:

e Schalten Sie den Rasierer ein (kabellos) und reinigen Sie den Rasierer-/
Trimmerkopf unter heiBem, flieBendem Wasser, bis alle Riickstande
entfernt wurden. Sie kénnen auch Flissigseife (ohne Scheuermittel)
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verwenden. Spllen Sie den Schaum vollstandig ab und lassen Sie den
Rasierer noch einige Sekunden laufen.

e Dann den Rasierer ausschalten, das Schersystem bzw. den Trimmerkopf
abnehmen und trocknen lassen.

e Bei regelmaBiger Nassreinigung sollten Sie wochentlich einen Tropfen
Leichtmaschinendl (nicht enthalten) auf der Oberflache des Scher-
systems/Trimmerkopfes verteilen.

Reinigen mit einer Biirste:

e Schalten Sie den Rasierer aus. Das Schersystem abnehmen und auf einer
glatten Oberflache ausklopfen.

¢ Reinigen Sie den Trimmer, die Kammaufsatze und die Innenseite des
Scherkopfes/Trimmerkopfes mit einer kleinen Biirste mit weichen
Borsten (nicht enthalten). Die Scherfolie darf nicht mit einer Biirste
gereinigt werden, da sie sonst beschadigt werden kénnte.

Umweltschutz

Das Gerat enthalt Akkus und/oder wiederverwertbare Elektrobauteile.
Im Sinne des Umweltschutzes darf dieses Gerat am Ende seiner
Lebensdauer nicht im Hausmll entsorgt werden, sondern kann bei
entsprechenden lokal verfligbaren Riickgabe- und Sammelstellen
abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Read these instructions completely, they contain safety information.
Keep them for future reference.

Warning
This appliance is suitable for cleaning under running tap water.
Detach the appliance from the power supply before cleaning it with

N \ater.
“] Type 5409 only: This appliance is suitable for cleaning under run-

m ning tap water and for use in a bathtub or shower. For safety rea-
sons it can only be operated cordless. When using it in the shower,
we recommend applying shaving foam or gel.

This appliance is provided with a special cord set, which has an integrated

8
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Safety Extra Low Voltage power supply. Do not exchange or tamper with any
part of it, otherwise there is risk of an electric shock.

D{_FC Only use the Braun power supply provided: Type 492.

Do not use with a damaged foil, trimmer or cord.

When the distance comb is removed, the cutting system should not be
pressed into the skin. Risk of injury!

Do not open the appliance! The built-in rechargeable batteries can only be
replaced by an authorized Braun Service center.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning the safe use of the appliance and understand the hazards
involved. Children should not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance should not be made by children. For hygienic reasons, do not
share this appliance with other persons.

Description

Foil & Cutter cassette (21B)

On/off button

Charge indicator

Shaver power socket

Special cord set (design may differ)

Beard trimmer head with 5 combs (BT32) * (see pictures)
Protection cap*

Travel case *

O~NO U WN =

*not with all models

Charging

Recommended ambient temperature for charging is 5 °C to 35 °C.

Recommended ambient temperature for shaving is 15 °C to 35 °C. Do not

expose the shaver to temperatures higher than 50 °C for extended periods

of time

e Using the special cord set (5), connect the shaver to an electrical outlet
with the motor switched off. When charging for the first time or when
the shaver is not used for a few months, leave the shaver to charge
continuously for 4 hours.

e Once the shaver is completely charged, discharge the shaver through
normal use. Then recharge to full capacity. Subsequent charges will take
about 1 hour.

¢ 5-minute quick charge is sufficient for a shave.
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e Type 5408 only: You can also shave by connecting the shaver to an elec-
trical outlet via the special cord set.

Charge indicator (3)

The charge indicator shows the battery status.

e Charging: slow flashing

* Low battery: fast flashing

e Fully charged/during operation: continuously lighting up

Usage
Press the on/off button (2) to operate the shaver.

1. Always shave before washing your face.
2. Atall times, hold the shaver at right angles (90°) to your skin.
3. Stretch your skin and shave against the direction of your beard growth.

Cleaning

Cleaning under running water:

e Switch the shaver on (cordless) and rinse the shaver /trimmer head under
hot running water until all residues have been removed. You may use
liquid soap without abrasive substances. Rinse off all foam and let the
shaver run for a few more seconds.

e Next, switch off the shaver, remove the Foil & Cutter cassette /trimmer
head and let it dry.

e |f you regularly clean the shaver under water, then once a week apply
a drop of light machine oil (not included) onto the Foil & Cutter cassette /
trimmer head.

Cleaning with a brush:

e Switch off the shaver. Remove the Foil & Cutter cassette and tap it out on
a flat surface.

e Use a small brush with soft bristles (not included) and clean the trimmer,
the combs and the inner area of the shaver /trimmer head. However, do
not clean the Foil & Cutter cassette with a brush as this may damage it.

Environmental notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste.
For environment protection do not dispose of in household waste, E
but for recycling take to electric waste collection points provided

in your country.

Subject to change without notice.
10
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Francais

Lisez attentivement ces instructions car elles contiennent des
informations sur la sécurité. Conservez-les pour toute consultation
ultérieure.

Avertissements

__I'j Cet appareil peut étre nettoyé sous I’eau courante. Débranchez
ﬁ”“ I’appareil de I’alimentation avant de le nettoyer a I’eau.
“] Type 5409 uniquement : cet appareil peut étre nettoyé sous I'eau

m courante et utilisé dans le bain ou sous la douche. Pour des raisons
de sécurité, I’'appareil ne peut étre utilisé que sans fil. Lorsque vous
I’utilisez sous la douche, nous vous recommandons d’appliquer
une mousse ou un gel.

Ce systéme de rasage est fourni avec un bloc d’alimentation électrique a

Trés Basse Tension de Sécurité. N’échanger ou ne modifier aucune partie

de votre rasoir, sous risque de recevoir un choc électrique.

D Utilisez uniqguement le bloc d’alimentation fourni avec votre

appareil : Type 492 Braun.

N’utilisez pas cet appareil si le cable, la tondeuse ou la grille sont endom-

mageés.

En I’absence de sabot, ne jamais appliquer le systéeme de coupe sur la

peau. Risque de blessure !

Ne pas ouvrir I'appareil ! Les batteries rechargeables intégrées doivent

impérativement étre remplacées par un Centre de service Braun agréé.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des

personnes avec une réduction des capacités physiques, sensorielles ou

mentales, ou sans expérience et connaissances, uniquement s’ils ont

bénéficié d’une surveillance ou d’instructions concernant I’utilisation de

I’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus. Les

enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil. Les opérations de nettoyage et

de maintenance ne doivent pas étre effectuées par des enfants. Pour des

raisons d’hygiene, ne partagez pas cet appareil avec d’autres personnes.

Description

Grille et cassette de rasage (21B)
Bouton marche/arrét

Témoin de charge

Prise du rasoir

Cable spécial (le design peut varier)

O WON =
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6 Téte tondeuse a barbe avec 5 sabots (BT32) * (voir photos)
7 Capot de protection*
8 Etui de voyage*

* pas avec tous les modéles

Charge

La température ambiante recommandée pour recharger est comprise entre
5 et 35 °C. La température ambiante recommandée pour le rasage est com-
prise entre 15 et 35 °C. Ne pas soumettre le rasoir a une température supé-
rieure a 50 °C pendant une durée prolongée.

e Branchez le rasoir éteint directement sur une prise électrique a I’aide du
cable spécial (5). Lors de la premiere mise en charge ou lorsque vous
n’avez pas utilisé le rasoir depuis quelques mois, laissez I’appareil se
charger en continu durant 4 heures.

e Une fois le rasoir completement chargé, déchargez-le en I’utilisant nor-
malement. Puis rechargez-le a pleine capacité. Les recharges suivantes
dureront environ 1 heure.

® Une recharge rapide de 5 minutes est suffisante pour un rasage.

e Type 5408 uniquement : vous pouvez également vous raser en branchant
le rasoir sur une prise électrique a I’aide du cable spécial.

Témoin de charge (3)

Le témoin de charge indique le statut de la batterie.

® En charge : clignotement lent

e Batterie faible : clignotement rapide

e Charge compléte / en fonctionnement : lumiére continue

Utilisation

Appuyez sur le bouton marche/arrét (2) pour allumer le rasoir.

1. Toujours se raser avant de se nettoyer le visage.

2. Toujours positionner le rasoir sur la peau avec un angle droit (90°).

3. Etirer la peau et se raser dans le sens contraire au sens de pousse de la
barbe.

Nettoyage

Nettoyage al’eau:
e Allumez le rasoir (sans fil) et rincez la téte de rasage/de la tondeuse sous
I’eau courante chaude jusqu’a ce que tous les résidus aient disparu. Vous

12
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pouvez utiliser du savon liquide sans substances abrasives. Rincez toute
la mousse et laissez le rasoir tourner encore quelques secondes.

e Eteignez ensuite le rasoir, retirez la cassette de rasage/la téte de la ton-
deuse et laissez-les sécher.

e Sivous nettoyez régulierement le rasoir sous I’eau, appliquez une fois
par semaine une goutte d’huile de machine Iégere (non fournie) sur la
cassette de rasage/la téte de la tondeuse.

Nettoyage avec une brosse :

e Eteignez le rasoir. Retirez la grille et la cassette de rasage et tapotez-les
sur une surface plane.

e Utilisez une petite brosse a poils doux (non fournie) et nettoyez la
tondeuse, les sabots et I'intérieur de la téte de rasage/de la tondeuse.
Cependant, ne nettoyez pas la grille et la cassette de rasage avec une
brosse, car cela pourrait I’endommager.

Note environnementale

Ce produit contient des batteries et/ou des éléments électriques
recyclables. Pour la protection de I’environnement, ne pas jeter avec

les ordures ménageres, mais les porter dans les points de recyclage g
de déchets électriques disponibles dans votre pays.

Sujet a des modifications sans préavis.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accesso
et cordons
se recyclent

i lecte sur i i
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Peut varier en fonction des modeles

Espaiiol

Lee estas instrucciones completas, contienen informacion de
seguridad. Guardalas para futuras consultas.

Advertencias
Este aparato puede lavarse con agua del grifo. Desenchufalo antes
ﬁ/ \ de lavarlo con agua.

13
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> Solo modelo 5409: este aparato puede lavarse con agua del grifo

[v\_m] y es apto para usarlo en la bafiera o en la ducha. Por motivos de
seguridad, unicamente puede utilizarse sin cable. Si se utiliza en la
ducha, recomendamos el uso de espuma o gel de afeitar.

Este aparato viene con un cable especial de fuente de alimentacion SELV
(Extrabajo voltaje de seguridad).
No reemplaces ni modifiques ninguna de sus piezas, ya que implicaria
riesgo de descarga eléctrica.
D{HCUsa el aparato Gnicamente con el cable especial que se suministra:
Braun tipo 492
No utilices este aparato si la lamina, recortadora o cable estuvieran danados.
Si retiras el peine que marca la longitud, asegurate de no presionar el sis-
tema de corte contra la piel. jPodrias hacerte dano!
No abrir el aparato. Las baterias recargables integradas solo pueden reem-
plazarse en un Servicio técnico Braun autorizado.
Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios y por perso-
nas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida o falta de experiencia
y conocimiento, siempre que lo hagan bajo supervision o que se les hayan
dado las instrucciones adecuadas para el uso seguro del aparato y entien-
dan los riesgos que su uso implica. Los niflos no deben jugar con el aparato.
Los niflos no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del aparato. Por
motivos de higiene, no compartas este aparato con otras personas.

Descripciéon

Cabezal con laminas y cuchillas (21B)

Boton de encendido/apagado

Indicador de carga

Enchufe de la afeitadora

Cable especial (el disefio puede variar)

Cabezal de recorte de la barba con 5 peines (BT32) * (ver imagenes)
Accesorio protector*

Funda de viaje*

* ONOOTAWN =

no incluido con todos los modelos

Carga

La temperatura ambiente recomendada durante la cargaes de 5°C a 35 °C.

La temperatura ambiente recomendada para el afeitado es de 15 °C a 35 °C.

No expongas la afeitadora a temperaturas superiores a 50 °C durante largos

periodos de tiempo.

e Conecta la maquina apagada a una toma de corriente mediante el cable de
alimentacién especial (5). Si es la primera vez que cargas la afeitadora o

14
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no la has utilizado durante varios meses, ponla a cargar de forma continua
durante 4 horas.

e Unavez que la afeitadora esté totalmente cargada, deja que se descargue
con el uso. Luego recargala hasta su capacidad maxima. Los siguientes
ciclos de carga llevaran 1 hora aproximadamente.

e Para realizar un afeitado basta con una carga rapida de 5 minutos.

e Solo para el modelo 5408: también puedes afeitarte conectando la
afeitadora a una toma de corriente mediante el cable especial.

Indicador de carga (3)

El indicador de carga muestra el estado de la bateria.

e Cargando: parpadeo lento

e Bateria baja: parpadeo rapido

¢ Totalmente cargada/durante el funcionamiento: encendido de forma continua

Uso
Para utilizar la afeitadora, pulsa el boton de encendido/apagado (2).

1. Aféitate siempre antes de lavarte la cara.

2. Entodo momento mantén la afeitadora en angulo recto (90°) respecto a
la piel.

3. Estira la piel y aféitate en direccion contraria al crecimiento de la barba.

Limpieza

Limpieza con agua corriente:

e Enciende la afeitadora (sin cable) y aclara el cabezal de afeitado/recorte
con agua corriente hasta eliminar todos los residuos. Puedes utilizar
jabon liquido que no contenga sustancias abrasivas. Aclara la espuma
y deja la afeitadora en marcha durante unos segundos mas.

e A continuacion, apaga la afeitadora, retira el cabezal de laminas y
cuchillas/recorte y déjalo secar.

¢ Silavas habitualmente la afeitadora con agua, aplica una gota de aceite
lubricante ligero (no incluido) sobre el cabezal de laminas y cuchillas/
recorte una vez a la semana.

Limpieza con el cepillo:

e Apaga la afeitadora. Retira el cabezal de laminas y cuchillas y golpéalo
suavemente sobre una superficie plana.

e Utiliza un cepillo pequeno de cerdas suaves (no incluido) para limpiar la
recortadora, los peines y el interior del cabezal de afeitado/recorte. No
limpies el cabezal de laminas y cuchillas con cepillo, ya que podrias danarlo.

15
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Normas de proteccion del medio ambiente

Este producto contiene baterias y/o residuos eléctricos reciclables.
Para proteger el medio ambiente, no tires este aparato junto con los
residuos caseros. En su lugar, llévalo a reciclar a algun punto de
recogida de residuos eléctricos de tu ciudad.

154

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém informacdes de
seguranca. Guarde-as para referéncia futura.

Avisos
__I;' Este aparelho pode ser lavado sob agua corrente. Desligue o
-

P aparelho da tomada elétrica antes de o lavar com agua.

“] Apenas tipo 5409: Este aparelho pode ser lavado sob agua cor-

m rente e usado numa banheira ou chuveiro. Por motivos de segu-
ranca, so podera ser utilizado sem fios. Caso seja utilizado no
duche, recomendamos a aplicacéo de gel ou espuma de barbear.

Este aparelho vem equipado com um cabo de alimentacao especial, que
tem um transformador de voltagem extra-baixa de seguranca integrado.
Para evitar risco de choque elétrico, ndo trogue ou manipule nenhuma das
pecas que o compdem.
D{_HC Utilize apenas o cabo de alimentacéo especial fornecido: Braun
codigo 492.
Nao utilize o aparelho com uma grelha, aparador ou cabo danificados.
Quando o pente de afastamento é removido, o sistema de corte ndo deve
ser pressionado contra a pele. Risco de lesdo.
N&o abra o aparelho! As pilhas recarregaveis incluidas apenas podem ser
substituidas por um centro de assisténcia Braun autorizado.
Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a
8 anos e por pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental reduzida,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisio-
nadas ou Ihes tenham sido dadas instrucées quanto a utilizagéo segura do
aparelho e que tenham compreendido os perigos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao do aparelho
nao devem ser efetuadas por criancas. Por motivos de higiene, ndo partilhe
este aparelho com outras pessoas.
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Descricao

Lamina e bloco de corte integrados (21B)

Botao ligar/desligar

Indicador de carga

Ficha de alimentacao da maquina de barbear

Cabo de alimentacgao especial (o design pode variar)

Cabeca aparadora de barba com 5 pentes (BT32) * (ver imagens)
Tampa protetora*

Estojo de viagem*

nao incluido com todos os modelos

* ONO O WN =

Carregamento

A temperatura ambiente recomendada para carregar € de 5°C a 35 °C.

A temperatura ambiente recomendada para utilizar a maquina de barbear é

de 15°C a 35 °C. Nao expor o aparelho a temperaturas superiores a 50 “‘C

por periodos prolongados.

e Usando o cabo de alimentacao especial (5), ligue a maquina de barbear a
uma tomada elétrica com o motor desligado. Quando carregar a maquina de
barbear pela primeira vez ou quando o aparelho nao for utilizado durante
alguns meses, deixe o0 aparelho a carregar continuamente durante 4 horas.

e Quando a maquina de barbear estiver totalmente carregada, descarre-
gue-a através do uso normal. Depois, recarregue-a até a sua capacidade
maxima. Os carregamentos posteriores demorarao cerca de 1 hora.

e Um carregamento rapido de 5 minutos é suficiente para um barbear.

e Apenas tipo 5408: Também podera usar a maquina de barbear ligada a
uma tomada elétrica através do cabo de alimentacao especial.

Indicador de carga (3)

O indicador de carga mostra o estado da bateria.

e A carregar: piscar lento

e Bateria fraca: piscar rapido

e Carga completa / em funcionamento: luz acesa continua

Utilizacao
Prima o botao ligar/desligar (2) para por a maquina de barbear a funcionar.

1. Barbeie-se sempre antes de lavar o rosto.

2. Segure sempre a maquina de barbear em angulos retos (90°) em relacao
asua pele.

3. Mantenha a pele esticada e barbeie-se no sentido contrario ao do
crescimento do pelo.
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Limpeza

Limpeza sob agua corrente:

® Ligue a maquina de barbear (sem fios) e enxague a cabeca da maquina
de barbear/aparador com agua corrente quente até sairem todos os
residuos. Podera utilizar sabonete liquido que nao contenha substancias
abrasivas. Enxague para remover toda a espuma e ponha a maquina de
barbear a funcionar por mais alguns segundos.

® De seguida, desligue a maquina de barbear, retire a lamina e bloco de
corte integrados/cabeca aparadora e deixe secar.

e Se tem por habito limpar a maquina de barbear com agua, aplique uma
vez por semana uma gota de 6leo lubrificante (ndo incluido) na lamina e
bloco de corte integrados / cabecga do aparador.

Limpeza com escova:

® Desligue a maquina de barbear. Retire a lamina e bloco de corte integrados
e bata ligeiramente numa superficie plana.

e Use uma pequena escova de cerdas macias (nao incluida) e limpe o
aparador, os pentes e a parte de dentro da cabeca da maquina de
barbear/aparador. No entanto, nao limpe a lamina e bloco de corte
integrados com escova porque poderia danifica-los.

Aviso ambiental

Este produto contém baterias recarregaveis e/ou residuos elétricos
reciclaveis. Com o intuito de proteger o ambiente, ndo elimine o pro-

duto juntamente com o lixo doméstico. Entregue-0 num dos pontos
de recolha de residuos elétricos a disposicao, no seu pais.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.

Italiano

Leggere attentamente le istruzioni, contengono informazioni sulla
sicurezza. Conservarle per una consultazione futura.

Attenzione
L'apparecchio puo essere lavato sotto un getto d’acqua corrente.
- Scollegare I'apparecchio dal cavo di alimentazione prima di lavarlo
in acqua.
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\‘| Solo per il tipo 5409: I’'apparecchio pud essere lavato sotto un
[v\_m] getto d’acqua corrente e utilizzato nella vasca o sotto la doccia.
Per motivi di sicurezza, pud essere utilizzato solo senza filo.
Quando viene usato sotto la doccia, si raccomanda di applicare
schiuma o gel da barba.
Questo apparecchio & fornito di uno speciale cavo di alimentazione dotato di
un sistema integrato di sicurezza a basso voltaggio. Non scambiare o mano-
mettere alcuna parte di esso, onde evitare il rischio di una scossa elettrica.
D{FC Utilizzare solo il cavo speciale fornito: Braun con codice 492 .
Non usare questo apparecchio se la lamina, il rasoio o il cavo sono danneggiati.
Se il pettine distanziatore viene rimosso, il sistema di rasatura non deve
essere premuto sulla pelle. In caso contrario sussiste il rischio di lesioni!
Non aprire I'apparecchio! Le batterie ricaricabili integrate possono essere
sostituite solo da un Centro di Assistenza autorizzato Braun.
Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni e da
persone con ridotta capacita fisica, sensoriale o mentale o mancanza di
esperienza e informazioni, purché siano supervisionati da qualcuno o
abbiano ricevuto istruzioni riguardanti I’utilizzo corretto dell’apparecchio e
siano a conoscenza dei rischi derivanti dall’utilizzo. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio
non devono essere effettuate da bambini. Per ragioni igieniche non condivi-
dere questo apparecchio con altre persone.

Descrizione

Lamina e blocco coltelli (21B)

Interruttore acceso/spento

Indicatore di carica

Presa rasoio

Cavo speciale (il design potrebbe variare)

Testina del regolabarba con 5 pettini (BT32) * (vedi figure)
Cappuccio di protezione*

Custodia da viaggio*

non disponibile su tutti i modelli

*ONO O WN =

Ricarica

La temperatura ambiente consigliata per la ricarica € compresatra’5°C e

35 °C. La temperatura ambiente consigliata per la rasatura & compresa tra

15°C e 35 °C. Non esporre il rasoio a temperature superiori a 50 °C per

periodi di tempo prolungati.

e Collegare il rasoio a una presa elettrica con il cavo speciale (5) in dotazione
e a motore spento. Quando si carica per la prima volta o quando il rasoio
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non viene utilizzato da lungo tempo, lasciare il rasoio in carica per 4 ore
consecutive.

e Una ricarica completa fornisce fino a 30 minuti di rasatura senza filo a
seconda della lunghezza della barba. Tuttavia, la capacita massima della
batteria viene raggiunta solo dopo diversi cicli di ricarica/scarica.

e Una ricarica rapida di 5 minuti e sufficiente per una rasatura.

e Solo per il tipo 5408: ¢ inoltre possibile radersi collegando il rasoio ad una
presa elettrica tramite il cavo speciale.

Indicatore di carica (3)

Lindicatore di carica mostra lo stato della batteria.

e Ricarica: lampeggio lento

e Batteria scarica: lampeggio veloce

e Completamente carico / in funzionamento: illuminazione continua

Uso
Premere il pulsante acceso/spento (2) per azionare il rasoio.

1. Radersi sempre prima di lavarsi il viso.
2. Impugnare sempre il rasoio ad angolo retto (90°) rispetto alla pelle.
3. Tendere la pelle e procedere contropelo.

Pulizia

Pulizia sotto I’acqua corrente:

e Accendere il rasoio (senza fili) e risciacquare la testina del rasoio / rifini-
tore sotto acqua corrente calda fintanto che tutti i residui sono stati
rimossi. E possibile utilizzare sapone liquido privo di sostanze abrasive.
Risciacquare tutta la schiuma e lasciare il rasoio acceso per qualche
secondo.

e Quindi, spegnere il rasoio, rimuovere la lamina e blocco coltelli / testina
del rifinitore e lasciare asciugare.

e Se si pulisce regolarmente il rasoio sotto I’acqua, una volta alla settimana
applicare una goccia di olio lubrificante (non incluso) sulla lamina e
blocco coltelli / testina del rifinitore.

Pulizia con spazzolina:

e Spegnere il rasoio. Rimuovere la lamina e il blocco coltelli e batterli deli-
catamente su una superficie piana.

e Utilizzare una spazzolina con setole morbide (non inclusa) e pulire il rifini-
tore, i pettini e I'area interna della testina del rasoio / rifinitore. Tuttavia,
non pulire la lamina e blocco coltelli con una spazzolina in quanto cio po-
trebbe danneggiarla.
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INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura
o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita
utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Lutente J—

dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli

idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed
elettronici. In alternativa alla gestione autonoma ¢ possibile consegnare
I’apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i
rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno 400 m?
e inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i
prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
L’adeguata raccolta differenziata per I’avvio successivo dell’apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente
e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui €
composta I’apparecchiatura.

Salvo cambiamenti senza preawviso.

Nederlands

Lees deze instructies helemaal. Ze bevatten veiligheidsinformatie.
Bewaar ze om ze later nog eens in te kunnen zien.

Waarschuwing

__I;' Dit apparaat kan worden gereinigd onder lopend water. Haal de

_)l\\ stekker uit het apparaat alvorens je het met water reinigt.

“] Enkel type 5409: Dit apparaat kan worden gereinigd onder stro-

m mend water en kan worden gebruikt in bad of in de douche. Om
veiligheidsredenen kan het alleen draadloos worden bediend. Als je
het in de douche gebruikt, adviseren we het gebruik van scheer-
schuim of -gel.

Dit scheersysteem is voorzien van een speciaal snoerset met een geinte-

greerde Safety Extra Low Voltage stroomvoorziening. Vervang of ver

wijder geen enkel onderdeel, anders loop je het risico op een elektrische

schok.

D{ FC Gebruik alleen de speciale snoerset geleverd: Braun type 492.
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Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd scheerblad, snoer of
beschadigde trimmer.

Zonder de opzetkam mag het scheersysteem niet op de huid gedrukt
worden. Risico op verwondingen!

Open het apparaat niet! De ingebouwde oplaadbare batterijen kunnen
alleen worden vervangen door een erkend servicecentrum van Braun.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik door kinderen ouder dan 8 jaar en per-
sonen met een fysieke, sensorische of mentale beperking indien zij het pro-
duct gebruiken onder begeleiding of instructies hebben gekregen over het
veilig gebruik van het apparaat en de gevaren inzien. Laat kinderen niet met
het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken of
onderhouden. Om hygiénische redenen dient u dit apparaat niet te delen
met andere personen.

Beschrijving

Scheerblad- en mescassette (21B)

Aan-/uitknop

Oplaadindicator

Snoeringang scheerapparaat

Speciaal snoer (ontwerp kan verschillen)
Baardtrimmerkop met 5 kammen (BT32) * (zie foto’s)
Beschermkapje*

Reisetui*

O~NO O WN =

* niet met alle modellen

Opladen

Geadviseerde omgevingstemperatuur om op te laden is 5 °C tot 35 °C.
Geadviseerde omgevingstemperatuur voor het scheren is 15 °C tot 35 °C.
Stel het scheerapparaat niet voor langere tijd bloot aan temperaturen hoger
dan 50 °C.

e Gebruik het speciale snoer (5) om het uitgeschakelde scheerapparaat
aan te sluiten op een stopcontact. Als het scheerapparaat voor de eerste
keer wordt opgeladen of als het een aantal maanden niet is gebruikt, laat
het dan 4 uur achtereen opladen.

e Zodra het scheerapparaat volledig is opgeladen, gebruik het dan op de
normale manier tot het leeg is. Laad het dan op tot het vol is. Volgende
oplaadbeurten duren ongeveer 1 uur.

e Een oplaadbeurt van 5 minuten is voldoende voor 1 scheerbeurt.

¢ Enkel type 5408: Je kunt ook scheren door het scheerapparaat met het
snoer aan te sluiten op een stopcontact.
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Oplaadindicator (3)

De oplaadindicator geeft de batterijstatus weer.

e Opladen: langzaam knipperen

e Batterij bijna leeg: snel knipperen

¢ Volledig opgeladen / tijdens het scheren: lampje brandt constant

Gebruik
Druk op de aan/uit-knop (2) om het scheerapparaat te bedienen.

1. Scheer je altijd voordat je je gezicht wast.
2. Houd het scheerapparaat altijd onder de rechte hoek (90°) op je huid.
3. Trek de huid strak en scheer tegen de richting van de baardgroei in.

Reinigen

Reinigen onder stromend water:

e Schakel het scheerapparaat (draadloos) in en spoel het scheer- / trimmer-
hoofd onder warm stromend water af tot alle resten verwijderd zijn.
Je mag hierbij vioeibare zeep zonder schurende deeltjes gebruiken. Spoel
al het schuim af en laat het scheerapparaat nog een paar seconden aan
staan.

e Schakel daarna het scheerapparaat uit, verwijder de scheerblad- en
mescassette / het trimmerhoofd en laat het drogen.

¢ Als het je scheerapparaat regelmatig onder water reinigt, breng dan een
keer per week een klein druppeltje lichte machineolie (nietinbegrepen) op
de scheerblad- en mescassette / het trimmerhoofd aan.

Reinigen met het borsteltje:

e Schakel het scheerapparaat uit. Verwijder de scheerblad- en mescas-
sette en tik het op een vlak opperviak leeg.

e Gebruik een klein borsteltje met zachte borstelharen (niet inbegrepen)
en reinig de trimmer, de kammen en het binnenwerk van het scheerappa-
raat /timmerhoofd. Reinig de scheerblad- en mescassette echter niet met
een borstel. Dit zou het kunnen beschadigen.

Mededeling ter bescherming van het milieu

Dit product bevat batterijen en/of recyclebaar elektrisch afval.

Gooi om het milieu te beschermen het apparaat niet weg bij uw
huishoudafval maar lever het in bij een inzamelpunt voor het recyclen g
van elektrisch afval in uw land.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving voorbehouden.
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Dansk

Lzes denne brugervejledning fuldstaendigt, da den indeholder sikker-
hedsinformation. Behold den til fremtidig reference.

Advarsel

__I'j Dette apparat kan renggres under rindende vand. Afbryd strgmfor-
_)n\ syningen til apparatet, far det renggres i vand.
“] Kun type 5409: Dette apparat kan renggres under rindende vand

m og anvendes i badet eller brusebadet. Af sikkerhedsmeessige
grunde ma det kun anvendes ledningsfrit. Nar barbermaskinen anven-
des i brusebadet, anbefaler vi at bruge barberskum eller gel.

Dette apparat er udstyret med et specielt ledningssaet med et integreret

SELV-spaending (Safety Extra Low Voltage). Du ma ikke udskifte eller pille

ved nogen af delene, da du kan risikere at fa elektrisk stad.

D{_CAnvend kun specialkablet, der fglger med apparatet: Braun

koden 492.

Brug ikke barbermaskinen, hvis skeereblad, trimmer eller ledning er beska-

digede.

Nar afstandskammen er taget af, ma skaeresystemet ikke presses mod

huden. Risiko for personskade!

Apparatet ma ikke abnes! De indbyggede, genopladelige batterier skal skiftes af et

autoriseret Braun servicecenter.

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og personer med nedsatte

fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller manglende erfaring

eller viden, hvis de er under opsyn og far instruktioner om sikker brug af

apparatet og forstar den involverede fare. Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengearing og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn. Af hygiejniske arsager

bar du ikke dele dette apparat med andre personer.

Beskrivelse

Kassette med skaereblade og lamelkniv (21B)
Teend/sluk-knap

Opladningsindikator

Stik til barbermaskine

Specialledning (designet kan variere)

Hoved til skeegtrimning med 5 kamme (BT32) * (se billederne)
Beskyttelseshatte*

Rejseetui*

O~NO U~ WN =

* fas ikke til alle modeller
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Opladning
Anbefalet temperatur ved opladning er 5 °C til 35 °C. Anbefalet temperatur

ved barbering er 15 °C til 35 °C. Barbermaskinen ma ikke udsaettes for tem-
peraturer over 50 °C i leengere perioder.

e Barbermaskinen tilsluttes en stikkontakt med specialledningen (5). Barber-
maskinen skal vaere slukket. Ved farste opladning, eller nar shaveren ikke
har veeret brugt i nogle maneder, skal den oplades uafbrudt i 4 timer.

e Nar barbermaskinen er fuldt opladet, aflades den ved normal brug. Derefter
genoplades det til fuld kapacitet. Senere opladninger tager ca. 1 time.

e 5-minutters hurtig opladning er tilstraekkeligt til en barbering.

e Kun type 5408: Du kan ogsa barbere dig ved at tilslutte shaveren til en
stikkontakt med specialledningen.

Opladningsindikator (3)
Opladningsindikatoren viser batteriets status.
e Opladning: langsom blinken

e Lavt batteri: hurtig blinken

e Fuldt opladt / under brug: konstant lys

Teend
Tryk pa teend/sluk-knappen (2) for at bruge barbermaskinen.

1. Barber dig altid, inden du vasker ansigtet.
2. Hold altid barbermaskinen vinkelret (90%) mod huden.
3. Streek huden ud og barber mod skeeggets vokseretning.

Rengoring

Renggares under rindende vand:

e Teend barbermaskinen (tradlas), og skyl barber-/trimmerhovedet under
rindende varmt vand, indtil alle harrester er fjernet. Der kan bruges fly-
dende saebe uden slibestoffer. Skyl alt skum af, og lad barbermaskinen
veere teendt yderligere et par sekunder.

e Sluk for barbermaskinen, tag kassetten med skaereblade og lamelknive/
trimmerhovedet af, sa den/det kan tarre.

* Hvis barbermaskinen renggres med vand regelmaessigt, skal kassetten
med skeereblade og lamelknive/trimmerhovedet smgres med en drabe let
maskinolie (medfalger ikke) en gang om ugen.

Rengering med borsten:
e Sluk for shaveren. Tag kassetten med skaereblade og lamelknive af og
bank den mod en flad overflade.
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® Brug en lille blgd barste (medfalger ikke) til at renggre trimmeren, kammene
og barber-/trimmerhovedet indvendigt. Kassetten med skeereblade og
lamelknive ma ma dog ikke renggres med en bgrste (da den kan blive
beskadiget derved).

Miljomaessige oplysninger

Produktet indeholder batterier/og elektriske dele til genbrug.

For at beskytte miljget ma apparatet ikke bortskaffes med hushold-
ningsaffald, men skal afleveres til genbrug af elektriske produkter pa g
en genbrugsstation i dit land.

Der tages forbehold for eendringer uden forudgaende varsel.

Norsk

Les denne instruksjonen grundig, den inneholder sikkerhetsinforma-
sjon. Spar den for fremtidig bruk.

Advarsler

Du kan rengjgre apparatet under rennende vann. Trekk ut stremled-
P ningen for du rengjer barbermaskinen med vann.
“] Kun type 5409: Du kan rengjgre apparatet under rennende vann,
m og det kan brukes bade i badekaret og dusjen. Av sikkerhetsgrun-
ner kan det bare brukes uten ledning. Ved bruk i dusjen, anbefales
det at man benytter barberskum eller barbergel.
Dette apparatet har en spesialledning med integrert lavspenningsadapter.
Du ma ikke skifte ut eller endre noen av delene, ellers kan du risikere a fa
elektrisk stot.
D{CBruk kun ledningssettet som falger med apparatet: Braun merket
492.
Du ma ikke bruke apparatet hvis skjeerebladet, timmeren eller ledningen er
skadet.
Nar avstandskammen er fjernet, ma ikke skjseresystemet trykkes mot
huden. Fare for skade!
Apparatet ma ikke apnes! De innebygde oppladbare batteriene kan kun
skiftes ut ved et autorisert Braun servicesenter.
Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og
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kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt instruksjon om sikker bruk av
apparatet og forstar farene ved bruk av det. Barn skal ikke leke med appa-
ratet. Rengjgring og bruksvedlikehold av apparatet skal ikke foretas av barn.
Av hygieniske arsaker bar ikke flere personer bruke samme apparat.

Beskrivelse

Kassett med skjaereblad og lamellkniv (21B)
Pa/av-knapp

Ladeindikator

Barbermaskinens kontakt

Spesialledning (design kan variere)
Skjeggtrimmerhode med 5 kammer (BT32) * (se bilder)
Beskyttelsesdeksel*

Reiseetui*

O~NO O WN =

* ikke med alle modeller

Opplading

Beste omgivelsestemperatur for lading er mellom 5 °C og 35 °C.

Beste omgivelsestemperatur for barbering er mellom 15 °C og 35 °C. Utsett

ikke barbermaskinen for temperaturer hgyere enn 50 °C over lengre tid.

e Koble barbermaskinen til et streamuttak ved hjelp av spesialledningen (5).
La den veere avslatt. Nar du lader barbermaskinen for farste gang, eller
nar barbermaskinen ikke har veert i bruk pa noen maneder, bar den lades
opp kontinuerlig i 4 timer.

e Nar barbermaskinen er helt oppladet, bar den lades ut ved normal bruk.
Deretter ma du lade det opp til full kapasitet igjen. Etterfglgende ladinger
vil ta omtrent 1 time.

e En 5 minutters hurtigopplading er nok til en barbering.

e Kun type 5408: Du kan ogsa barbere deg ved a koble
barbermaskinen til en stikkontakt med spesialledningen.

Ladeindikator (3)

Ladeindikatoren viser batteristatus.

® Lading: langsomt blinkende lys

¢ Lavt batteriniva: raskt blinkende lys
e Fulladet / | bruk: kontinuerlig lys

Bruk
Trykk pa pa/av-knappen (2) for a sla pa barbermaskinen.
1. Du bgr alltid barbere deg for du vasker ansiktet.
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2. Hold barbermaskinen vinkelrett (90°) mot huden under hele barberingen.
3. Strekk huden og barber mot skjeggets vekstretning.

Rengjoring

Rengjoring under rennende vann:

e Sla pa barbermaskinen (tradlgs), og skyll barber-/trimmerhodet under
varmt, rennende vann til alle rester er fijernet. Du kan ogsa bruke flytende
sape uten slipemidler. Skyll bort alt skummet, og la barbermaskinen ga i
noen sekunder.

e Deretter slar du av barbermaskinen, tar av kassetten med skjaereblad og
lamellkniv /trimmerhodet og lar den tgrke.

e Hvis du rengjar barbermaskinen jevnlig under vann, bar du ukentlig pafere
en drape tyntflytende maskinolje (ikke inkludert) pa kassetten med skjae-
reblad og lamellkniv /trimmerhodet.

Rengjore med borsten:

¢ Sla av barbermaskinen. Ta av kassetten for skjaereblad og lamellkniv (1)
og bank den lett mot en plan overflate.

* Bruk en liten barste med myke barstestra (ikke inkludert) til a rengjare
trimmeren, kammene og innsiden av barbermaskin-/trimmerhodet.
Du ma imidlertid ikke rengjare kassetten med skjeereblad og lamellkniv
med en barste, for det kan skade den.

Miljohensyn

Produktet inneholder batterier og/eller resirkulerbart elektrisk avfall.

Av miljghensyn bgr ikke dette produktet kastes sammen med
husholdningsavfall, men leveres til et Braun servicesenter eller pd en gy
kommunal miljgstasjon.

Med forbehold om endringer.

Svenska

Lads denna instruktion i sin helhet. Den innehaller siakerhetsinforma-
tion. Spara den for framtida referens.

Varningar

Apparaten kan rengoras under rinnande kranvatten. Koppla loss
_1”“ natsladden fran apparaten innan den rengors med vatten.
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\‘| Endast typ 5409: Den har apparaten ar lamplig fér rengoring under

[v\_m] rinnande vatten och for anvandning i samband med bad eller
dusch. Av sakerhetsskal kan den endast anvandas utan sladd. Vid
anvandning i duschen rekommenderar vi att du anvander raklodder
eller gel.

Den har apparaten har en specialsladd med en inbyggd saker elférsorjning

med extra lag spanning. Du ska darfor inte byta ut eller &ndra nagon del av

den. Det finns da risk for att du utsatts for elektriska stotar.

D{FCAnvand endast den medfoljande specialsladden: Braun marka 492.

Anvand aldrig apparaten om det finns skador pa skarblad, trimmer eller

sladd.

Nar avstandskammen ar avlagsnad, ska skarsystemet inte tryckas mot

huden. Risk for skada!

Oppna inte apparaten! De inbyggda uppladdningsbara batterierna kan

endast bytas av ett auktoriserat Braun-servicecenter.

Apparaten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,

sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap om

anvandningen 6vervakas eller om de har fatt instruktioner om hur produk-

ten ska anvandas pa ett sakert satt och forstar riskerna med den. Barn ska

inte leka med produkten. Rengoring och underhall ska inte utféras av barn.

Av hygieniska skal bor apparaten inte delas med andra.

Beskrivning

Skarblads- & saxkassett (21B)

Pa-/av-knapp

Laddningsindikator

Rakapparatens eluttag

Specialsladd (designutférande kan variera)
Skaggtrimmerhuvud med 5 kammar (BT32) * (se bilder)
Skyddskapa*

Resefodral*

O~NO U WN =

* galler ej alla modeller

Laddning

Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning ar 5 °C till 35 °C.

Basta omgivande temperatur vid rakning dr mellan 15 “C och 35 °C.

Rakapparaten far inte utsattas for temperaturer 6verstigande 50 °C under

langre tid.

e Anslut rakapparaten till ett vagguttag med hjalp av specialsladden (5)
med motorn avstangd. Lat apparaten ladda oavbrutet i 4 timmar nar
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den laddas forsta gangen eller nar den inte har anvants pa nagra
manader.

e Nar rakapparaten ar fulladdad ska den anvandas tills den ar helt urladdad.
Ladda sedan till full kapacitet igen. Efterfoljande laddningar tar ca
1timme.

e En 5 minuters snabbladdning racker for en rakning.

e Endast typ 5408: Du kan ocksa anvanda rakapparaten genom att ansluta
den till ett eluttag med hjalp av specialsladden.

Laddningsindikator (3)

Laddningsindikatorn visar batteristatus.

e Laddning: langsamt blinkande

e | gt batteri: snabbt blinkande

e Fulladdad/vid anvandning: regelbundet sken

Anviandning
Tryck in pa-/av-knappen (2) for att satta igadng rakapparaten.

1. Raka dig alltid innan du tvattar ansiktet.
2. Hall rakapparaten i en rat vinkel (90°) mot huden.
3. Strack ut huden och raka mot skaggets vaxtriktning.

Rengoring

Rengoring under rinnande vatten:

e Satt pa rakapparaten (tradlos) och skolj rakhuvudet/trimmerhuvudet
under varmt, rinnande vatten tills alla rester och smuts ar borta. Du kan
anvanda flytande tval som inte innehaller slipmedel. Skdlj av allt I6dder
och lat rakapparaten vara igang i ytterligare nagra sekunder.

e Stang sedan av rakapparaten, ta bort skarblads- och saxkassetten och
lat delarna torka.

e Smorj skarblads- och saxkassetten med en droppe symaskinsolja
(ingar ej) en gang i veckan om du rengor rakapparaten under vatten
regelbundet.

Rengdra med borste:

e Stang av rakapparaten. Ta bort skarblads- och saxkassetten och knacka
ut den pa en plan yta.

e Anvand en liten borste med mjuka stran (ingar ej) och rengor trimmern,
kammarna och rakapparatens inre/trimmerhuvudet. Rengdr inte
skarblads- och saxkassetten med en borste — den kan ta skada.
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Skydda miljon
Produkten innehaller batterier och/eller atervinningsbart elavfall. E
—

Av hansyn till miljon ska denna apparat inte sldngas med hushallsav-
fallet. Atervinning bor ske enligt gallande lokala foreskrifter.

Med forbehall for &ndringar utan foregdende meddelande.

Suomi

Lue nama turvallisuustietoja sisaltavat ohjeet huolellisesti.
Sdilytd ohjeet myohempaa tarvetta varten.

Varoitukset

__I'j Laitteen voi puhdistaa juoksevassa vedessa. Irrota laite virtalah-
ﬁ”“ teesta ennen sen puhdistamista vedella.
“] Vain tyyppi 5409: Laite soveltuu puhdistettavaksi juoksevalla

m vedelld ja kaytettavaksi kylvyssa tai suihkussa. Turvallisuussyista
sitd voi kayttaa vain johdottomana. Mikdali laitetta kaytetaan suih-
kussa, vaahdon tai geelin levittdminen iholle on suositeltavaa.

Laitteen verkkojohto on varustettu pienoisjannitesovittimella.

Sahkoiskun vaaran valttamiseksi ala vaihda siihen mitdan osia tai tee mitaan

muutoksia.

D{_ I Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettua tyypin 492 Braun

virtalahdetta.

Ala kéyta laitetta, jos terdverkko, trimmeri tai verkkojohto on vahingoit-

tunut.

Kun kampaosa on poistettu laitteesta, leikkuria ei saa painaa ihoa vasten.

Loukkaantumisvaara!

Al4 avaa laitetta! Sisddnrakennetut, ladattavat paristot voidaan vaihtaa

ainoastaan valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa.

Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkil6t, joiden fyysinen, sensorinen tai

henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai

tietoa laitteen kaytosta, voivat kayttaa laitetta, jos heité valvotaan ja ohjeis-

tetaan laitteen turvallisen kaytdn osalta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat

vaaratekijat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa

tai huoltaa laitetta.

Ala anna hygieniasyiden vuoksi muiden kéyttaa laitetta.
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Laitteen osat

Teraverkko- ja terakasetti (21B)

Virtapainike

Latauksen merkkivalo

Parranajokoneen liitanta

Verkkojohto (ulkomuoto saattaa vaihdella)
Partatrimmeripaa viidella kammalla (BT32) * (ks. kuvat)
Suojus*

Matkakotelo*

O~NO U WN =

* ei kaikissa malleissa

Lataus

Partakoneen latauksen kannalta suositeltu lampétila on 15-35 °C.

Parranajon kannalta suositeltu lampdtila on 15-35 °C. Ala séilyta laitetta

pitkdan yli 50 °C:een lampotilassa.

e Kytke laite verkkojohdolla (5) verkkovirtaan moottori sammutettuna.
Kun lataat parranajokoneen ensimmaisen kerran tai kun laitetta ei ole

kaytetty muutamaan kuukauteen, anna sen latautua yhtajaksoisesti
neljan tunnin ajan.

e Kun parranajokone on taysin latautunut, anna akun tyhjentya kokonaan
normaalissa kaytossa. Lataa tdman jalkeen akku tdyteen. Seuraavat
lataukset kestavat noin tunnin.

e 5 minuutin pikalataus riittda yhteen parranajoon.

e Vain tyyppi 5408: Voit kayttaa parranajokonetta myos kytkemalla
verkkojohdon verkkovirtaan.

Latauksen merkkivalo (3)
Latauksen merkkivalo osoittaa latauksen tilan.

e Lataa: vilkkuu hitaasti
e Alhainen lataus: vilkkuu nopeasti
e Taysin ladattu / kdyton aikana: palaa jatkuvasti

Kaytto

Kaynnista parranajokone painamalla virtakytkinta (2).

1. Aja parta ennen kasvojen pesua.
2. Pida parranajokonetta aina suorassa kulmassa (90°) ihoon nahden.
3. Venyta ihoa ja aja parta karvojen kasvusuuntaa vasten.
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Puhdistus

Puhdistaminen juoksevan veden alla:

Puhdistus juoksevan veden alla:

e Kaynnista parranajokone (johdottomana) ja huuhtele parranajokone/trim-
meripaa kuumalla juoksevalla vedella kunnes olet poistanut kaikki jaamat.
Voit kayttaa nestemaista saippuaa, joka ei sisalla hankaavia ainesosia.
Huuhtele kaikki vaahto pois ja anna parranajokoneen olla kdynnissa viela
muutaman sekunnin ajan.

e Katkaise seuraavaksi parranajokoneesta virta, poista teraverkko- ja
terakasetti /trimmeripaa ja anna osien kuivua.

e Jos puhdistat parranajokoneen saannollisesti veden alla, levita kerran
viikossa pieni maara pienkonedljya (ei sisally toimitukseen) terdverkko- ja
terakasettiin /trimmeripaahan.

Puhdistaminen harjalla:

e Sammuta parranajokoneesta virta. Poista teraverkko ja terékasetti ja
kopauta kasettia kevyesti tasaista pintaa vasten.

e Puhdista trimmeri, kammat ja parranajokoneen / trimmeripaan sisdosa
pienelld pehmeélld harjalla (ei sisélly toimitukseen). Ald puhdista harjalla
teraverkko- ja terakasettia, silla kasetti voi vahingoittua.

Ymparistonsuojeluun liittyvia seikkoja

Tuote sisaltaa paristot ja/tai kierratettavia sahkoosia.
Suojellaksesi ymparistda ala havitd talousjatteen mukana, vaan
vie maassasi oleviin sahkdjatteen kerayspisteisiin. f—

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Polski

Niniejszg instrukcje nalezy przeczyta¢ w catosci, gdyz zawiera ona
informacje dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy jg zachowa¢ do
pézniejszego wgladu.

Ostrzezenia
Urzgdzenie mozna czyscic¢ pod biezgcg wodg.
-/ Przed przystgpieniem do czyszczenia wodg nalezy odtgczy¢ urzag-
I\ gzenie od zasilania.
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\‘| Tylko typ 5409: Urzgdzenie mozna czysci¢ pod biezaca wodg oraz
[v\_m] uzywac w wannie bgdz pod prysznicem. Ze wzgledow bezpieczen-
stwa mozna go uzywac jedynie bezprzewodowo.
W przypadku korzystania z urzgdzenia pod prysznicem zalecamy
stosowanie pianki lub zelu do golenia.
Urzgdzenie jest wyposazone w specjalny przewod z wtyczkg ze zintegrowa-
nym, bezpiecznym zasilaczem o bardzo matym napigciu. Nie nalezy wymie-
nia¢ ani modyfikowa¢ zadnej jego czesci, w przeciwnym razie zaistnieje
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
D{_C Nalezy korzysta¢ wytgcznie z zasilacza marki Braun typu 492
dotgczonego do zestawu.
Nie uzywac urzgdzenia kiedy uszkodzone sg folia, ostrze trymera lub
przewod zasilajacy.
Po usunieciu grzebienia dystansujgcego system tnacy nie powinien by¢
dociskany do skory. Ryzyko urazu!
Nie nalezy otwiera¢ urzgdzenia! Wymiany wbudowanych akumulatoréw
moze dokonac¢ wytgcznie autoryzowany punkt serwisowy Braun.
To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, a takze
przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych oraz osoby niemajgce wystarczajgcego doswiadczenia ani wie-
dzy, o ile sg nadzorowane albo zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecz-
nego uzytkowania tego urzgdzenia oraz sg $wiadome istniejgcych zagrozen.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja urza-
dzenia nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci.
Ze wzgledodw higienicznych golarki powinna uzywac tylko jedna osoba.

Opis produktu

Kaseta na folie i nozyki (21B)

Przycisk On/off (Wt. /wyt.)

Wskaznik fadowania

Gniazdko elektryczne golarki

Specjalny przewdd z wtyczkg, (jej konstrukcja moze sie roznic)
Trymer do zarostu z 5-cioma nasadkami (BT32) * (zob. ilustracje)
Nasadka ochronna*

Etui podrozne*

O~NO U WN =

* nie do wszystkich modeli

tadowanie

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania wynosi od 5°C do
35°C. Zalecana temperatura otoczenia podczas golenia wynosi od 15°C
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do 35°C. Nie nalezy wystawia¢ golarki na temperatury wyzsze niz 50°C na
dtuzszy czas.

e Korzystajac ze specjalnego przewodu z wtyczkg (5), nalezy podtaczy¢
urzgdzenie do gniazdka elektrycznego przy wytgczonym silniku. Podczas
pierwszego tadowania lub jezeli golarka nie byta uzywana przez kilka
miesiecy, konieczne bedzie pozostawienie jej do natadowania na
4 godziny.

® Po catkowitym natadowaniu golarka powinna zostac roztadowana w
ramach normalnej eksploatacji. Nastepnie nalezy natadowac jg do petnej
pojemnosci akumulatora. Kolejne tadowania zajmujg ok. 1 godziny.

e Szybkie 5-minutowe tadowanie wystarcza na jedno golenie.

¢ Tylko typ 5408: Mozna takze goli¢ sie po podtgczeniu golarki do gniazdka
elektrycznego za pomocg specjalnego przewodu z wtyczka,.

Wskaznik tadowania (3)

Wskaznik tadowania informuje o stanie akumulatora.
e Yadowanie: wolne miganie

e Niski stan akumulatora: szybkie miganie

® Petne natadowanie / praca: $wiatto ciggte

Sposob uzycia
Wecisng¢ wiagcznik (2), by uzy¢ golarki.

1. Goli¢ sie zawsze przed umyciem twarzy.

2. Przez caty czas nalezy trzymac golarke pod katem prostym (90°)
wzgledem skory.

3. Rozciggna¢ lekko skore i goli¢ brode pod wtos.

Czyszczenie

Czyszczenie pod biezgcg woda:

* Nalezy wtgczy¢ golarke (bezprzewodowo) i przeptukac gtowice golarki /
trymera pod cieptg biezgcg woda, az do usunigcia wszelkich pozostatosci.
Mozna do tego wykorzysta¢ mydto w ptynie niezawierajgce substancji
Sciernych. Nalezy sptukac catg piane i pozostawi¢ golarke wtgczong
jeszcze przez kilka sekund.

¢ Nastepnie nalezy wytgczy¢ golarke, wyjg¢ kasete na folie i nozyki /
gtowice trymera i pozostawi¢ do wyschniegcia.

e W przypadku regularnego mycia golarki wodg raz w tygodniu nalezy
naniesc¢ krople lekkiego oleju maszynowego (niedofaczony do zestawu)
na gore kasety na folie i nozyki / gtowice trymera.
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Czyszczenie szczoteczky:

e Wytgczy¢ golarke. Wyjac¢ kasete na folie i nozyki, i, poklepujac, usung¢
nieczystosci na ptaska powierzchnie.

* Do wyczyszczenia trymera, naktadek i wnetrza gtowicy golarki / trymera
mozna uzy¢ szczoteczki z migkkim wtosiem (niedoftagczona do zestawu).
Jednak nie nalezy czysci¢ szczotkg kasety na folie i nozyki, aby jej nie
uszkodzic¢.

Powiadomienie dot. ochrony srodowiska

Produkt zawiera akumulatory i/lub odpady elektryczne podlegajgce
recyklingowi. By chroni¢ srodowisko, nie nalezy go wyrzuca¢ wraz

z normalnymi odpadami, lecz oddac do punktu zbioérki odpadow [r—
elektrycznych, dostepnych w danym kraju, w celu recyklingu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Cesky

Pedclivé si precététe tento navod — obsahuje dulezité bezpecnostni
informace. Navod uschovejte pro pfipadné pouZziti v budoucnu.

Upozornéni
_'I'j Tento pristroj je vhodny pro €isténi pod tekouci vodou. Pred &isté-
_/1“\ nim pristroj odpojte od elektrické sité.
Vl Pouze typ 5409: Tento pfistroj je vhodny pro ¢isténi pod tekouci
[Lv] vodou a pouzivani ve vané nebo ve sprse. Z bezpecnostnich
dlvodd smi byt pouZzivan pouze bez pripojeni k elektrické siti.
P¥i pouziti ve sprSe doporucujeme pouZziti pény nebo gelu na
holeni.
Vas pristroj je vybaven specialnim sitovym privodem s integrovanym bez-
pecnostnim sitovym adaptérem. Nevyméniujte ani nerozebirejte Zadnou z
jeho &asti, jinak by mohlo dojit k irazu elektrickym proudem.
D{C Pouzivejte pouze dodany sit'ovy adapter Braun typu 492.
Pristroj nepouzivejte, pokud zaznamenate poskozeni planzety, zastfihovace
nebo kabelu.
Po odstranéni hfebenového nastavce se vyhybejte pfiliSnému pritlaceni
systému stfihacich €epeli na pokozku. Nebezpeci zranéni!
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Pristroj neotvirejte! Vestavéné dobijeci baterie mize vyménit pouze autori-
zované servisni centrum Braun.

Déti starsi 8 let a osoby se snizenou fyzickou pohyblivosti, schopnosti vni-
mani ¢i mentalnim zdravim a osoby bez zkuSenosti nebo odpovidajiciho
povédomi mohou tento spotfebi¢ pouzivat pod dohledem nebo po obdrZeni
pokyni k bezpetnému pouZivani a seznameni se s moznymi riziky. Davejte
pozor, aby déti pristroj nepouzivaly na hrani. Ci§téni a idrzbu pfistroje
nesmi provadét déti. Z hygienickych divodu nesdilejte tento pristroj s jinymi
osobami.

Popis

Kazeta s holici planZetou a britovym blokem (21B)

Vypinac¢ (on/off)

Kontrolka nabiti baterie

Sit'ova zasuvka holiciho strojku

Specialni sitovy privod (design se muze lisit)

Hlava zastrihovace vousu s 5 hfebeny (BT32) * (viz obrazky)
Ochranny kryt*

Cestovni pouzdro*

O~NO O WN =

* ne uvSech modelu

Nabijeni
Doporuc¢ena okolni teplota pro nabijeni je 5 az 35 °C. Doporucena okolni

teplota pro holeni je 15 aZ 35 °C. Nevystavujte holici strojek po delsi dobu
teplotam presahujicim 50 °C.

e Pomoci specialniho sitového privodu (5) pfipojte pristroj s vypnutym
motorkem k elektrické zasuvce. Pri prvnim nabijeni nebo v pfipadé, ze
jste jej nékolik mésicli nepouZzili, nechte pfistroj bez preruseni 4 hodiny
nabijet.

® Po upIném dobiti baterii opét béZnym pouzivanim zcela vy&erpejte. Potom
ji nechte znovu pIné nabit. Dal$i nabiti uz budou trvat pouze asi 1 hodinu.

® Pro jedno oholeni postagi pétiminutové rychlé nabiti.

e Pouze typ 5408: Oholit se také mUzete po pripojeni do elektrické sité
pomoci specialni sady kabel(.

Kontrolka nabiti baterie (3)
Kontrolka nabiti ukazuje stav baterie.
® Dobijeni: blika pomalu

e Baterie se blizi vybiti: blika rychle

® PIné nabita / v provozu: trvale sviti
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Pouziti
Zapnuti holiciho strojku provedete stisknutim hlavniho vypinace on/off (2).

1. Holte se vZdy predtim, neZ si budete myt obliCe;j.
2. Holici strojek drzte vZdy kolmo (90°) k pokoZce.
3. Napnéte pokoZku a holte se proti sméru rastu voust.

Cisténi

Cisténi pod tekouci vodou:

e Zapnéte holici strojek (bez sitového privodu) a oplachnéte holici hlavu /
zastfihovac pod teplou tekouci vodou, dokud neodstranite vSechny
zbytky. M(Zete pouZit také tekuté mydlo bez abrazivnich latek.
Oplachnéte v8echnu pénu a nechejte holici strojek zapnuty jesté nékolik
sekund.

e Poté holici strojek vypnéte, uvolnéte kazetu s holici planZetou a bfitovym
blokem / hlavu zastfihovace a nechte ji oschnout.

e Pokud holici strojek pravidelné Cistite pod tekouci vodou, pak na kazetu
s holici planZetou a bfitovym blokem / hlavu zastfihovace jednou tydné
aplikujte kapku jemného strojového oleje (neni souc€asti baleni).

Cisténi kartaékem:

¢ Vypnéte holici strojek. Vyjméte kazetu s holici planZetou a bfitovym
blokem a oklepejte ji na rovném povrchu.

e Pomoci kartacku s jemnymi Stétinami (neni soucasti baleni) vycistéte
zastfihovag, hfebeny a vnitfek holici hlavy / zastfihovaci hlavu. Kartacek
v8ak nepouZivejte k Cisténi kazety, ktera by se mohla poskodit.

Poznamka k ochrané zivotniho prostredi

Vyrobek obsahuje akumulatory a/nebo recyklovatelny elektricky
odpad. V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi nelikvidujte tento vyrobek
s béZnym domovnim odpadem, ale odevzdeijte jej k recyklaci na [r—

sbérné misto elektrického odpadu zfizené ve vasi zemi.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spottebice je 63 dB(A), coz
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhledem na referenéni akusticky
vykon 1 pW.

Zmény bez pfedchoziho upozornéni jsou vyhrazeny.
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Slovendina

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoze obsahuju bezpeénostné infor-
macie. Pokyny si odloZte, aby ste si ich mohli precéitat’ aj v budicnosti.

Varovania

__I'j Pristroj je mozné umyvat’ pod tec¢ucou vodou. Pred umyvanim pod
-

P teCucou vodou odpojte pristroj od napajacieho zdroja.

“] Len typ 5409: Pristroj je moZné umyvat’ pod te¢tcou vodou a pou-

m zivat’ ho vo vani alebo v sprche. Z bezpe&nostnych dévodov je ho
moZné pouZivat’ len s odpojenym napajacim kablom. Pri pouZivaniv
sprche odporu€ame pouZitie peny alebo gélu na holenie.

Pristroj sa dodava so Specialnym kablom, ktory obsahuje integrovany bez-
pecnostny nizkonapat'ovy zdroj. So Ziadnou ¢ast’'ou kabla neodborne nema-
nipulujte ani ho nevymieniajte, pretoZe by mohlo déjst’ k zasahu elektrickym
pradom.
Pouzivajte len Specialny kabel dodavany so zariadenim.
D{ I PouZivajte iba zdroj napajania typu 492 od spolo¢nosti Braun.
NepouZivajte spotrebi¢ s poSkodenou foliou, zastrihavatom alebo kablom.
Ked'’ je hreberovy nastavec odstraneny, systém strihania netlacte k
pokoZke. Riziko poranenia.
Spotrebi¢ neotvarajte. Zabudované nabijatelné batérie mézu byt vymenené
len v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun.
Deti starSie ako 8 rokov a osoby so zniZzenou fyzickou pohyblivost'ou,
schopnost’ou vnimania alebo mentalnym zdravim ako i bez skusenosti alebo
zodpovedajuceho povedomia mdZu tento pristroj pouzivat’ pod dohladom
alebo po obdrzani pokynov na jeho bezpetné pouZivanie a po uvedomeni si
moznych rizik. Dbajte na to, aby sa deti nehrali so spotrebi¢om. Cistenie a
udrzbu by nemali vykonavat’ deti. Z hygienickych dévodov nezdielajte tento
pristroj s inymi osobami.

Popis

Kazeta s planZetou a holiacimi cepelami (21B)

Tlacgidlo on/off (zap./vyp.)

Indikator nabitia

Konektor napajania holiaceho strojéeka

Suprava $pecialneho kabla (vzhfad sa moZze liSit’)

Hlavica zastrihavaca brady s 5 hreberimi (BT32) * (pozrite si obrazky)
Ochranny nadstavec*

Cestovné puzdro*

O~NO O WN =

* nie je dostupne pri vSetkych modeloch
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Nabijanie

Odporucana okolita teplota pri nabijani je 5 °C aZ 35 °C. Odporuc¢ana okolita
teplota pri nabijani je 15 °C az 35 °C. Nevystavujte holiaci strojcek dIhsi ¢as
teplotam nad 50 °C.

e Pomocou supravy Specialneho kabla (5) pripojte spotrebic k elektrickej
zasuvke s vypnutym motorom. Ked’ holiaci strojcek nabijate po prvykrat
alebo ak sa holiaci stroj¢ek niekolko mesiacov nepouZzival, nechajte ho
nabijat’ nepretrzite 4 hodiny.

e Po uplnom nabiti holiaceho strojéeka ho vybite pri beznom pouZivani.
Potom ho znova nabite na Uplnu kapacitu. Nasledné nabijanie bude trvat’
priblizne 1 hodinu.

® 5-minutové rychle nabitie vystac¢i na jedno oholenie.

e Len typ 5408: Holit' mbZete tieZ pripojenim holiaceho strojéeka do
elektrickej zasuvky pomocou supravy Specialneho kabla.

Indikator nabitia (3)

Indikator nabitia ukazuje stav batérie.

* Nabijanie: pomalé blikanie

e Nizky stav nabitia batérie: rychle blikanie

e Uplne nabita/pocas prevadzky: nepretrzité svietenie

Pouzivanie
Holiaci strojéek sa zapina stlacenim hlavného tlac¢idla (2).

1. VZdy sa holte predtym, ako si umyjete tvar.
2. Holiaci stroj¢ek drzte vzdy pod pravym uhlom (90°) voci vasej pokoZzke.
3. Napnite koZu a holte proti smeru rastu chipov.

Cistenie

Cistenie pod teéticou vodou:

e Zapnite holiaci strojcek (bez pripojeného napajacieho kabla) a oplachujte
hlavicu holiaceho stroj¢eka/zastrihavaca pod horucou te€ucou vodou,
kym sa z nej nevymyju v8etky zvySky necistdt. MbZete pouZit’ aj tekuté
mydlo bez abrazivnych prisad. Oplachnite vSetku penu a nechajte holiaci
stroj¢ek este niekolko sekund v prevadzke.

e Potom holiaci strojcek vypnite, vyberte z neho kazetu s planZetou a holia-
cimi ¢epelami/hlavicu zastrihava€a a nechajte ju vyschnut'.

e Ak holiaci stroj¢ek pravidelne Cistite pod tec¢ucou vodou, raz za tyzden
aplikujte na kazetu s planZetou a holiacimi Eepelami/hlavicu zastrihavaca
kvapku riedkeho oleja uréeného na stroje (nie je su¢ast’'ou balenia).
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Cistenie kefkou:

e Holiaci strojcek vypnite. Odpojte kazetu s planzetou a holiacimi epelami
a poklepte fiou o rovny povrch.

e PouZivajte malu kefku s makkymi Stetinami (nie je suast'ou balenia) a
Cistite zastrihavac, hrebene a vnutornu €ast’ hlavice holiaceho strojceka/
zastrihavaca. Kazetu s planZzetou a holiacimi ¢epelami vsak kefkou
necistite, pretoZe by ju mohla poskodit’.

Upozornenie tykajuce sa zivotného prostredia

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny elektronicky
odpad. V zaujme ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte

spolu s beznym domacim odpadom, ale ho odovzdajte na zbernom
mieste pre elektronicky odpad.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 63 dB(A), ¢o
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhlfadom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

Informacie sa mézu zmenit’ bez upozornenia.

Magyar

Kérjiik, olvassa el a hasznalati atmutatot, mert biztonsagi informaci-
okat tartalmaz. Orizze meg, mert kés6bb sziiksége lehet ra.

Figyelmeztetések

__I;' A készllék vizsugarral tisztithato.A vizzel torténd tisztitas eldtt
_)n\ valassza le a készlléket az elektromos haldzatrol.
“] Kizarolag 5409-as tipus esetén: A készilék vizsugarral tisztithato,

m illetve kadban vagy zuhany alatt is hasznalhat6. Biztonsagi okokbal
csak vezeték nélkil mikodtethet6. Ha zuhany alatt hasznalja, borot-
vahab vagy borotvazselé alkalmazasat javasoljuk.

A készulék integralt, biztonsagos, kisfesziltségl rendszerrel mikodoé kulon-

leges csatlakozokabellel rendelkezik.

Ne cserélje vagy alakitsa at az alkatrészeit, ellenkez6 esetben aramutés

veszélye Iéphet fel.

D{_HC Kizarolag a mellekelt Braun 492 tipusu tapegyseget hasznalja.

Ne haszndlja a készliléket, ha a szita, a vagofej vagy a kabel sérlilt.
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A tavtartoé fési eltavolitasakor a vagoérendszer nem érhet a bérhoz. Sérilés-
veszeély!

Ne nyissa fel a készliléket! A beépitett tolthetd akkumulatorok cseréjét kiza-
rolag a Braun szervizkbzpont végezheti!

A késziiléket 8 éven fellili gyermekek, illetve mozgasszervi, érzékszervi vagy
értelmi fogyatékkal él6 vagy tapasztalatlan személyek csak felligyelet mel-
lett hasznalhatjak, vagy olyan esetben, ha el6tte elmagyaraztak nekik a
készlilék biztonsagos kezelésének modjat, és megértették a hasznalattal
fellép6 kockazatokat. A készlilékkel gyermekek nem jatszhatnak! A tisztitast
és karbantartast gyermekek nem végezhetik! Higiéniai okokbdl nem osztom
ezt a késziiléket mas személyekkel.

A késziilék leirasa

1 Szita- és nyirdegység (21B)

Bekapcsolégomb

Toltottségjelzd

A borotva elektromos csatlakozéjanak bemenete
Kulonleges csatlakozokabel (eltérhet a képen lathatotol)
Szakallvago fej 5 féstivel (BT32) * (lasd: képek)
Védodsapka*

Borotvatarto tok*

o~NOoOOaRhWN

* nem jar minden modellhez

Toltés
A toltés kornyezeti hémeérsékleten (5-35 °C) javasolt. A borotvalkozas

15-35 °C kozotti hdmérsékleten javasolt. A borotvat ne tegye ki hosszabb
ideig 50 ‘C-nal magasabb hémérsékletnek.

e A borotvat a killbnleges csatlakozokabel (5) hasznalataval, kikapcsolt
motor mellett csatlakoztassa haldzati tapellatasra. Amikor a legels6 alka-
lommal tolti fel, vagy ha mar tébb hénapja nem hasznalta, a borotvat
4 6ran keresztiil folyamatosan tolteni kell.

e Miutan teljesen feltoltott, a normal hasznalat soran meritse le a borotvat.
Ezutan mindig teljesen toltse fel. A toltés idétartama ezutan kb. 1 éra.

e Egyetlen borotvalkozashoz egy 5 perces gyorstoltés is elegendé.

e Kizarolag 5408-as tipus esetén: A borotvalkozashoz a borotvat a kilonle-
ges csatlakozokabellel elektromos haldzathoz is lehet csatlakoztatni.

Toltottségjelz6 (3)
A toltottségjelz6 az akkumulator toltottségét mutatja.
e Toltés esetén: lassan villog
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e Lemerllében lévd akkumulator esetén: gyorsan villog
o Teljes toltottség esetén/haszndlat kozben: folyamatosan vilagit

Hasznalat
A borotva m(ikddtetéséhez nyomja meg a bekapcsolé6 gombot (2).

1. Mindig arcmosas el6tt borotvalkozzon.

2. Borotvalkozas kdzben a készliléket végig a bérére merdlegesen (90°-0s
szdgben) tartsa.

3. Feszitse meg a bort, és a szakall névekedési iranyaval ellentétesen
borotvalkozzon.

Tisztitas

Tisztitas vizsugarral:

e Kapcsolja be a (vezeték nélkili) borotvat, majd dblitse ki a borotvafejet/
szakallvagot forro vizsugar alatt, amig minden maradék szennyezddést el
nem tavolit. A tisztitast szemcsés 6sszetevoktdl mentes folyékony szap-
pannal is végezheti. Mossa le a habot, majd mikddtesse a készililéket
még néhany masodpercig.

e Ezutan kapcsolja ki a borotvat, tavolitsa el a szita- és nyiréegységet/sza-
kallvagot, majd hagyja megszaradni.

e Ha a borotvat rendszeresen tisztitja vizben, akkor hetente egyszer csep-
pentsen egy csepp konny(i gépolajat a szita- és nyiréegység/szakallvago
tetejére (az olajat kiillon kell megvasarolnia).

Tisztitas kefével:

e Kapcsolja ki a borotvat.Vegye ki a szita- és nyiréegységet, majd finoman
utdogesse valamilyen sima felllethez.

e \VVegyen eld egy finom sortéji kefét, majd tisztitsa meg vele a szakallvagot,
a fésliket és a borotvafej/szakallvago belso részét (a kefét kiilon kell meg-
vasarolnia). A szita- és nyirbegységet azonban ne tisztitsa kefével, mert
kart tehet benne.

Kornyezetvédelmi megjegyzések

A termék akkumulatort és/vagy ujrahasznosithato elektromos
alkatrészeket tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében ne dobja
a haztartasi hulladékba, hanem Gjrafelhasznalas céljabdl vigye f—

a kijelolt elektromoshulladék-gyjté pontra.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.
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Hrvatski

Ove upute prodéitajte u cijelosti jer sadrZe informacije o sigurnosti.
Sacuvaijte ih za buduée potrebe.

Upozorenja

__I'j Ovaj uredaj prikladan je za ¢iS¢enje pod teku¢om vodom. Prije
_)"\ CiS¢enja vodom odvojite uredaj od izvora napajanja strujom.
“] Samo Tip 5409: Ovaj uredaj prikladan je za ¢iS¢enje pod teku¢om

m vodom i uporabu u kadi ili pod tuSem. Zbog sigurnosnih razloga
smije se upotrebljavati samo bez kabela. Prilikom upotrebe pod
tuSem preporuc€ujemo da nanesete pjenu ili gel za brijanje.

Ovaj uredaj ima posebni priklju¢ni kabel s ugradenim sigurnosnim niskona-

ponskim adapterom. Nemojte mijenjati ili neovlaSteno dirati neki njegov dio

jer postoji opasnost od elektricnog udara.

D{ HC Koristiti samo s isporu¢enim Braunovim prikljuénim kabelom

tip 492.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako su mreZica, trimer ili kabel otec¢eni.

Kad je ¢eslji¢ za razmak uklonjen, sustav za podrezivanje ne smije se priti-

snuti 0 koZu. Opasnost od ozljede!

Ne otvarajte uredaj! Ugradenu punjivu bateriju smije mijenjati samo ovla-

Steni Braunov servisni centar.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa smanjenim

fiziCkim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje nemaju

prethodno dostatno iskustvo i znanje, pod uvjetom da im je objasnjeno kako

se uredaj koristi na siguran nacin tako da oni u potpunosti razumiju moguce

rizike prilikom koriStenja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju

Cistiti ni odrzavati uredaj. Iz higijenskih razloga nemojte dijeliti ovaj uredaj s

drugim osobama.

Opis

1 Kaseta s mreZicom i blokom noZa (21B)

2 Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje

3 Indikator stanja baterije

4 Uti¢nica aparata za brijanje

5 Posebni priklju¢ni kabel (dizajn moZe biti razliit od prikazanog)
6 Glava trimera za bradu s 5 ¢eSljica (BT32) * (vidi sliku)

7 Zastitni poklopac*

8 Prijenosna kutija*

ne isporucuje se uz sve modele
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Punjenje

Preporu¢ena sobna temperatura za punjenje je od 5 °C do 35 °C.

Preporuc¢ena sobna temperatura za brijanje je od 15 °C do 35 °C. Ne izlaZite

uredaj duZe vrijeme temperaturama viS§ima od 50°C.

e Uz pomoc¢ posebnog priklju¢nog kabela (5) spojite aparat u uti€nicu.
Motor uredaja pritom treba biti isklju€en. Prilikom prvog punjenja ili kada
se aparat za brijanje ne upotrebljava duzZe vrijeme, ostavite ga da se puni
bez prestanka 4 sata.

e Kada je aparat za brijanje potpuno napunjen, ispraznite ga uobi¢ajenom
upotrebom. Zatim ga ponovno napunite do punog kapaciteta.Sljedeca
punjenja trajat ¢e oko 1 sat.

* 5-minutno brzo punjenje dostatno je za jedno brijanje.

e Samo Tip 5408: MoZete se brijati i dok je uredaj uklju¢en u elektri¢nu
uti¢nicu preko posebnog priklju¢nog kabela.

Indikator stanja baterije (3)

Daje informacije o statusu baterije.

® Punjenje: sporo bljeskanje

e |spraZnjena baterija: brzo bljeskanje

e Potpuno napunjena / tijekom rada: neprekidno svijetli

Upotreba

Za pokretanje aparata za brijanje pritisnite gumb za ukljucivanje /
isklju¢ivanje (2).

1. Uvijek se obrijte prije umivanja.

2. Aparat za brijanje sve vrijeme drzite pod pravim kutom (90°) u odnosu na
kozu lica.

3. Zategnite koZu i brijte se u smjeru suprotnom od rasta brade.

CiScenje

Ciséenje pod mlazom tekuée vode:

e UkljucCite aparat za brijanje (beZi¢no) i isperite glavu aparata pod mlazom
vrucée tekucée vode dok ne uklonite sve ostatke. Smijete upotrebljavati
tekuci sapun bez abrazivnih tvari. Isperite svu pjenu i pustite da aparat za
brijanje radi jo§ nekoliko sekundi.

e Zatim iskljucite aparat za brijanje, uklonite kasetu mreZice i noZa i pustite
da se osusi.

® Ako aparat za brijanje redovito Cistite pod mlazom tekuce vode, jednom
tjedno nanesite kap blagog strojnog ulja (nije priloZeno) na kasetu
mreZice i nozZa.
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Ciséenje Getkicom:

e |skljucite aparat za brijanje. Skinite kasetu s mrezicom i blokom noza (1)
i lupkajte njome o ravnu povrsinu.

* Malom mekom Cetkom (nije priloZena) oCistite trimer, ¢esljice i unutarnju
povrsinu glave za brijanje. Kasetu s mreZicom i blokom noZa nemojte
Cistiti Cetkom jer bi se tako mogla oStetiti.

Obavijest o zastiti okoliSa

Proizvod sadrzi baterije i/ili elektronic¢ki otpad koji se moZe reciklirati.
U interesu zastite okolisa, molimo da ovaj uredaj na kraju njegovog

radnog vijeka ne odlaZete zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ na

mjestima predvidenima za prikupljanje takvog otpada u vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Slovens§céina

Preberite celotna navodila za uporabo, saj vsebujejo pomembne
varnostne informacije. Shranite jih za poznej$So uporabo.

Opozorila

_‘I'j Napravo lahko Cistite pod tekoCo vodo iz pipe.
ﬁm\ Pred &iS¢enjem z vodo napravo odklopite iz napajanja.
“] Zgolj tip 5409: Napravo lahko ¢€istite pod teko¢o vodo iz pipe in jo

m uporabljate v kadi ali pod tuSem. Zaradi varnosti lahko napravo
uporabljate samo brez kabla. Kadar jo uporabljate pod tusem,
priporo€amo nanos pene ali gela za britje.

Naprava ima poseben kabel z vgrajenim tokokrogom z varnostno malo

napetostjo SELV (»Safety Extra Low Voltage«). Ne posegajte v sistem in ne

menjavajte delov sistema, saj obstaja nevarnost elektricnega udara.

D{_ K Uporabite samo priloZeni napajalnik Braun 492.

Naprave ne uporabljajte, ¢e ima poSkodovano mreZico, rezilo ali kabel.

Ko je glavnik za ohranjanje razdalje odstranjen, sistema strizenja ne

pritiskajte ob koZo. S tem tvegate nastanek posSkodbe!

Ne odpirajte naprave! Vgrajene baterije, ki omogocajo polnjenje, lahko

zamenja samo pooblas&eni servisni center Braun.

Otroci, starej8i od 8 let ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali

duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku$enj in znanja lahko to
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napravo uporabljajo pod nadzorom, ali €e so bili pouceni o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in vzdrZzevati brez
nadzora. Iz higienskih razlogov si aparata ne menjajte z drugimi osebami.

Opis
Kaseta z rezalnikom in mrezico (21B)
2 Gumb za vklop/izklop
3 Indikator prazne baterije
4 Vticnica brivnika
5 Poseben kabel (oblika je lahko drugac¢na)
6 Striznik za brado s 5 nastavki (BT32) * (glejte slike)
7 Zascitni nastavek*
8 Potovalna torbica*

* ni na voljo pri vseh modelih

Polnjenje
Priporo€ena temperatura prostora, v katerem poteka polnjenje, naj bo med

5°C do 35 °C. Priporogena temperatura okolice za britje znaSa med 15°C in
35 °C. Brivnika ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za dalj8i ¢as.

e S posebnim kablom (5) napravo z izklopljenim motorjem vklopite v elek-
tricno vticnico. Ko brivnik polnite prvi€ ali Ce ga niste uporabljali dlje Casa,
ga neprekinjeno polnite vsaj stiri ure.

® Ko je brivnik popolnoma napolnjen, ga odklopite med obi¢ajno uporabo.
Nato ga znova napolnite do konca. Ponovno polnjenje bo kon&ano v eni uri.

e Za enkratno uporabo je dovolj, da se brivnik polni pet minut.

e Zgolj tip 5408: Brijete se lahko tudi s priklopljenim brivnikom, tako da ga
vkljugite v elektri¢no vti€nico s posebnim kablom.

Indikator prazne baterije (3)

Indikator prazne baterije prikazuje stanje baterije.

e Polnjenje: poasno utripanje

e Prazna baterija: hitro utripanje

® Do konca napolnjeno / med delovanjem: indikator neprekinjeno sveti

Uporaba
Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop/izklop (2).
1. Vedno se brijte, preden si umijete obraz.
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2. Brivnik morate vedno drzati pravokotno (pod kotom 90°) na koZo.
3. KoZzo napnite in z brivnikom drsite v nasprotni smeri rasti dlak.

Cis¢enje

Ciséenje pod tekoéo vodo:

e Brivnik vklopite (brezzi¢no) in glavo brivnika/striznika izperite pod toplo
teko€o vodo, da odstranite vse dlake. Uporabite lahko tudi tekoCe milo
brez agresivnih sestavin. Peno sperite in brivnik pustite delovati e nekaj
sekund.

e Brivnik nato izklju&ite, odstranite kaseto s folijo in rezalnikom/glavo
striznika ter pustite, da se posusi.

e Ce brivnik redno izpirate s teko&o vodo, na kaseto s folijo in rezalnikom/
glavo striznika enkrat tedensko nanesite kapljico lahkega strojnega olja
(ni priloZeno).

Ciséenje s §&éetko:

¢ Brivnik izklopite. Odstranite kaseto z rezalnikom in mreZico ter jo izpraznite
tako, da z njo nezno udarjate ob ravno povrsino.

e Uporabite majhno krtaco z mehkimi $€etinami (ni priloZzena) in ocistite
striznik, glavnike in notranji del glave brivnika/striznika. Kasete s folijo in
rezalnikom ne Cistite s krtac€o, saj jo lahko poSkodujete.

Okoljsko opozorilo

Izdelek vsebuje baterije in/ali elektricne odpadke, ki jih je mogoce
reciklirati. Ne zavrzite ga med obi¢ajne gospodinjske odpadke,

temveC ga za namen recikliranja oddajte v zbirni center za elektriCne gy
in elektronske odpadke v vasi drZzavi.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bicimde okuyun.
Kullanma talimatlari, giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir.
lleride ihtiyac duydugunuzda okumak iizere saklayin.

Uyarilar

Bu cihaz, akan musluk suyu altinda temizlemeye uygundur. Su ile
_1”“ temizlemeden 6nce, cihazin figini cekin.
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¥) Yalnizca 5409 modeli: Bu cihaz, akan musluk suyu altinda temizle-

[v\_m] meye ve kiivet veya dusta kullanima uygundur. Giivenlik sebebiyle,
sadece kablosuz olarak calistirilabilir. Dusta kullanimda, tiras
kdpugu ya da jeli uygulamanizi dneririz.

Bu cihazin Ekstra Distuik Voltaj icin guivenlik saglayan adaptor iceren 6zel
kablo seti vardir. Liitfen degistirmeyiniz ya da herhangi bir parcasi ile oyna-
mayiniz, aksi takdirde elektrik ¢arpabilir.
D{_H(Yalnizca cihazla birlikte verilen 492 kodlu Braun giic kaynagini
kullanin.
Elegi, duzelticisi veya kablosu hasar gérmus cihazi kullanmayiniz.
Aralikli tarak cikartildiginda, kesici sistem cilde dogru bastiriimamalidir.
Yaralanma riski!
Cihazi acmayin! Dahili sarj edilebilir bataryalar yalnizca yetkili Braun Servis
merkezi tarafindan degistirilebilir.
Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri gocuklar tarafindan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler; gézetim
altinda ya da cihazin gilvenli kullanimi hakkinda bilgilendirildikten ve yanlhs
kullanimi durumunda olusabilecek zararlari kavradiktan sonra cihazi kullana-
bilirler. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve bakim iglemleri,
g0Ozetim altinda ve cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Hijyenik nedenlerden
dolayi, cihazinizi bagkalariyla paylasmayiniz.

Tanimlamalar

Elek ve Bicak kaseti (21B)

Acma/kapama dugmesi

Sarj gostergesi

Tirag makinesi elektrik girisi

Ozel kablo seti (tasarim degiskenlik gosterebilir)

5 tarakli sakal diizeltici bashk (BT32) * (gorsele bakin)
Koruma bashgr*

Seyahat cantasi*

O~NO O WN =

* her modelde mevcut degildir

Sarj etme

Sarjicin ortam sicakh@inin 5 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir.
Tiras icin ortam sicakhginin 15 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir.
Makineyi uzun siire 50 °C’den yiiksek sicakliklara maruz birakmayin.

¢ Ozel kablo setini (5) kullanarak, tirag makinesini kapal konumda prize
takin. Cihaz ilk kez sarj edilirken veya birkac ay boyunca kullanilmadiginda,
cihazi 4 saat kesintisiz olarak sarjda birakiniz.
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e Cihaziniz tamamen sarj oldugunda, normal kullanimla cihazi desarj ediniz.
Daha sonra cihazi tekrar tam olarak sarj ediniz. Sonraki sarj etme sureleri
ortalama 1 saat surecektir.

¢ 5 dakikalik hizl sarj etme 6zelligi tek seferlik tiras islemi igin yeterlidir.

e Yalnizca 5408 modeli: Tiras makinenizi 6zel kablo setini kullanarak elektrik
kaynagina baglayarak da tiras olabilirsiniz.

Sarj Gostergesi (3)

Sarj gostergesi batarya durumunu gosterir.

e Sarj etme: yavas flas atimi

® Disuk sarj: hizl flag atimi

® Tam sarj / isletim siresi boyunca: devamli yanan isik

Kullanim
Tiras makinesini calistirmak icin acma/kapama diigmesine (2) basin.

1. Mutlaka yuziinizi yilkamadan 6nce tiras olun.
2. Her zaman tiras makinesini cildinize dik (90°) aciyla tutun.
3. Cildinizi gerin ve sakalinizin uzama yoniinun tersine dogru tiras olun.

Temizleme

Diizenli temizleme tiras makineninizden en iyi performansi almanizi
saQlayacaktir.

Akan su altinda temizleme:

* Tiras makinesini (kablosuz) olarak galistirin ve tirags makinesi / duizeltici
bashgi tim kalintilar temizleninceye kadar akan sicak su altinda durulayin.
Asindirici madde icermeyen sivi sabun kullanabilirsiniz. Tum képug
durulayin ve tiras makinesini birkac saniye daha galistirin.

¢ Daha sonra tirags makinesini kapatin, Elek ve Bigak kasetini / duzeltici
bashgi cikarin ve kurumaya birakin.

® Eger tiras makinesini diizenli olarak su altinda temizliyorsaniz, Elek ve
Bicak kaseti / diizeltici baglk lizerine haftada bir defa, bir parga ince
makine yagi (dahil degildir) damlatin.

Fircaile temizleme:

¢ Tiras makinesini kapatin. Elek ve Bicak kasetini ¢ikarin ve diiz bir zemine
koyun.

® Yumusak killi kiicuk bir firca (dahil degildir) kullanin ve duzelticiyi,
taraklari ve tirags makinesi / diizeltici bashginin igini temizleyin. Ancak,
zarar verebileceginden Elek ve Bicak kasetini firca ile temizlemeyin.

50

P&G AUTHORIZED POA-00565965 Rev 001 Effective Date 2024-11-22 Printed LOL"-O%L

21192305_H3_3XX_310_300_BT_EURO.indd 50 20.11.24 12:02



Cevreile ilgili duyuru
Bu uirtin, pil ve/veya geri donusturilebilir elektrikli atik icerir. Cevresel E

koruma igin, evsel atiklarla birlikte atmayin ancak geri dontsium icin
bdlgenizdeki elektrikli atik donustiirme merkezlerine gotirun. r—

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine uygundur.
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulugu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBBe 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiketim Mallari Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros
Mahallesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir, istanbul tarafindan ithal
edilmistir. P&G Tiiketici iligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih
Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden dénme, b) Satis bedelinden indirim isteme, ¢) Ucretsiz
onariimasini isteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tulketici; sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini Tuketici
Mahkemelerine ve Tiiketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici
Hizmetleri Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr

Romani (RO/MD)

Cititi aceste instructiuniin intregime, deoarece contin informatii
privind siguranta. Pastrati-le pentru consultari viitoare.

Avertizari
Acest aparat electrocasnic poate fi curatat sub jet de apé de la
-/ robinet. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare electrica
I inainte de a-| curata cu apa.
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\‘| Doar modelele de tipul 5409: Acest aparat electrocasnic poate fi

[v\_m] curatat sub jet de apa de la robinet si poate fi utilizat in cada de
baie sau la dus. Din motive de siguranta, acesta poate fi utilizat
numai fara cablu. Cand 1l utilizati sub dus, va recomandam sa apli-
cati spuma sau gel de barbierit.

Acest aparat electrocasnic este furnizat impreuna cu un set de cablu spe-

cial, avand ncorporata o sursa de alimentare cu tensiune foarte scazuta,

pentru siguranta. Nu schimbati si nu modificati nicio componenta a aces-

tuia; Tn caz contrar, exista riscul de electrocutare.

D Utilizati doar surse de alimentare Braun tipul 492.

Nu folositi aparatul cu folia, dispozitivul de tuns parul lung sau cablul deteri-

orate.

Atunci cand scoti pieptenele pentru tunsul pe lungime, sistemul de taiere nu

trebuie apasat pe piele. Pericol de ranire!

Nu deschideti aparatul! Acumulatorii integrati pot fi inlocuiti doar la un

centru de service Braun autorizat.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de peste 8 ani, de

catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum

si de catre persoanele lipsite de experienta si cunostintele necesare, cu

conditia s fie supravegheate, sa primeasca instructiuni privind utilizarea in

siguranta a aparatului si sa inteleaga posibilele riscuri. Copiii nu trebuie sa

se joace cu acest aparat. Curatarea si intretinerea nu se vor efectua de

catre copii. Din motive de igiena, nu folositi aparatul in comun, cu alte

persoane.

Descriere

Caseta de barbierit (21B)

Buton de pornire/oprire

Indicator de incarcare

Mufa de alimentare a aparatului de ras

Set special cablu-conector (modelul poate varia)

Aparat pentru ingrijirea barbii cu 5 piepteni (BT32) * (vezi imaginile)
Capac de protectie*

Cutie de transport*

nu sunt disponibile pentru toate modelele

*ONO O WN —

Incircare

Temperatura ambientald recomandata pentru incarcare este cuprinsad intre
5 °C si 35 °C. Temperatura ambientald recomandata pentru barbierit este
cuprinsaintre 15 °C si 35 °C. Nu expuneti aparatul de ras la temperaturi mai
mari de 50 °C pentru perioade lungi de timp.
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e Cu ajutorul setului special cablu-conector (5), conectati aparatul de ras la
o priza de retea, cu motorul oprit.Cand il incarcati pentru prima data sau
n cazulin care nu I-ati utilizat timp de céateva luni, l1asati aparatul sa se
Tncarce continuu timp de 4 ore.

* Dupad ce aparatul de ras s-aincarcat complet, descarcati-| prin utilizare
normald. Apoi reincarcati-I la capacitate intreaga. Incarcarlle ulterioare
vor dura aproximativ 1 ora.

e |ncarcarea rapida de 5 minute este suficienta pentru o utilizare.

e Doar modelele de tipul 5408: Puteti sa va barbieriti si prin conectarea
aparatului de ras la o priza de retea electrica cu ajutorul setului special
cablu-conector.

Indicator de incarcare (3)

Indicatorul de incarcare arata starea acumulatorului.

e |ncarcare: aprindere intermitenta lenta

* Acumulator descarcat: aprindere intermitenta rapida

¢ Incarcat complet /in timpul functionarii: aprindere continua

Utilizare
Apasati pe butonul de pornire/oprire (2) pentru a utiliza aparatul de ras.

1. Barbieriti-va intotdeauna Tnainte de a va spala pe fata.

2. Tinetiin permanenta aparatul de ras in unghi drept (90°) in raport cu
pielea.

3. Intindeti-va pielea si barbieriti-va contrar directiei de crestere a parului.

Curatare

Curatare sub jet de apa:

¢ Porniti aparatul de ras (fara cablu) si clatiti capul aparatului de ras/apara-
tul de tuns sub jet de apa fierbinte pana cand au fost eliminate toate rezi-
duurile. Puteti utiliza un sapun lichid care nu contine substante abrazive.
Clatiti toata spuma si lasati aparatul de ras sa mai functioneze cateva
secunde n plus.

* Apoi opriti aparatul de ras, scoateti caseta cu lama si dispozitivul de
tdiere/capul de tuns si lasati-le s& se usuce.

e Tn cazul in care curatati cu regularitate aparatul de ras sub jet de apa,
atunci aplicati séptdménal o picatura de ulei industrial usor (neinclus) pe
partea de sus a casetei cu lama si dispozitivului de taiere/capului de tuns.

Curatarea cu peria:
e Opriti aparatul de ras. Scoateti caseta de barbierit si loviti-o usor de o
suprafata plana.
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¢ Utilizati o periuta cu peri moi (neinclusa) si curatati zona interioara a
aparatului de tuns, pieptenii si zona interioara a capului aparatului de
ras/aparatului de tuns. Cu toate acestea, nu trebuie sa curatati caseta
cu lama si dispozitivul de taiere cu peria, deoarece acest lucru o poate
deteriora.

Notificare privind mediul inconjurator

Produsul contine acumulatori si/sau deseuri electrice reciclabile.

Pentru a proteja mediul inconjuréator, nu aruncati produsul impreuna

cu gunoiul menajer, ci duceti componentele la punctele de colectare g
a deseurilor electrice din tara dumneavoastrd, in scopul reciclarii.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind stabilirea conditiilor
de introducere pe piata a aparatelor electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot dB(A) pentru acest
aparat este de 63 dB(A).

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila.

EAANviKG

AwaBaote 11 06nyieg autég pEXPL TO TEAOG, MEPIAAUBAvVoUV TIANPO-
popieg aopdaAielag. PuAGETE TIg 08NnYieg yia peAAOVTIKI XP1ioN).

Mposidonomoelg

_‘I'j AuT n ouokeun punopei va kabaploTei KATw and TPEXOVEVO VEPO

-/ Bplong. AMooUVEEQTE TN CUOKELT) ATIO TNV TTIAPOXT PEVUATOG TIPV

N v kaBapioeTe pe vePO.
“] Moévo Tomog 5409: AuTr) | CuOKELT] UTIOPET va KaBaPLoTE! KATW aTdO

m TPEXOLPEVO VEPO BPUONC KAl UTIOPEL VO XpnotonomOei oe unaviépa
1) vioug.lMa AGyoug a0paAEiag, UTIOPET va AEITOUPYNOEL LOVO XWPIG
TO KOA®B10 peVUOTOC. N Xprion OTO VTOUG, GUVIOTOUE VO EQAP-
H6CeTe appod N TCeA EupiopaTod.

AuTr 1 ouokeu gival eEOTIAIOMEVN e €va e8IKO 0T KaAwdiov, To omoio dla-

OETEL EVOWUOTWUEVN TIAPOXN PEVUATOG TIOAD XOUNANG TAONG YA TIEPIOTO-

TePN aoPAAela. Mnv aAAGEETE 1] TPOTIOTIONOETE KAVEVA aTIO TA PEPT) TOU,

BlapopeTikA LTIAPXEL KivBUVOG NAEKTPOTANEIOG.
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D{ K Na xpnowuoroleite povo 1o TpopodoTiko TG Braun 492 nou napéxe-
TAl UE TNV OUOKELT).

Mnv XxpnOlLOTOLEITE TN CUOKELT PE POBAPUEVO TIAEYUA, KOPTN I KAADSI0
pPeVUOTOC.

‘Otav agaipeital n xtéva aopaAolc andoTaong, To cOCTNUA KOTING Bev Tipé-
el va méCetat oto 6¢ppa. Kivbuvog Tpavpatiopon!

Mnv avoiyete Tn cuokeun! Ol EVOWUOTWUEVEG ETIAVAPOPTICOUEVEG UTIOTA -
pieg uMoOPOULV va avTIKaTaoTaBo0V ovo amnd eE0VOL080TNUEVO KEVTPO EEV-
TmpPE£mong g Braun.

AuTI) | GUOKELT) UTTOPET va XPNOLUoTIoINOEl oo TaSIA TOUAGXIOTOV 8 ETGV,
ATOUO LE TIEPIOPIOPEVEG OWHATIKEG, ALIOONTNPLOKEG I} SIOVONTIKEG IKAVOTN-
TEQ N ATONA XWPIG EUTIEPIA KAl YVOOELG, EPOCOV UTIAPXEL AVAAOYT ETTIBAEYN
1) KaBOBNYNON OXETIKA UE TNV AOPAAT) XPr 0N TNG CLUOKEUTC KAl KATAVOOUV
Toug TBavoUlg Kiveuvoug. Ta maidid ev ipémnel va maifouv e T CUOKEUT).

H kaBapldmTa Kai n ouvtrenon and Tov XProtn 8ev MPETEL va TIPAYUATO-
moteitat ano nawdid. MNa Adyoug LyLleWVNG, UNV HolPACeaTe aUTY) TN CUOKELN
e AAAQ AToua.

Nepiypagpn

Kaoéta MAgypatog & Maxaiptol (21B)

AwakoTN G Aettoupyiag on/off

EvBeikTiki Auvxvia gpopTiong

Yrioboxr) kaAwdiou EUPLOTIKAG UNXAVAG

Ei8ikd oeT kaAwdiou (To ox€dlo unopei va dlapépet)

KepaAn mepimnoinong yeviov pe niévre xtevakia (BT32) * (BA. eikdveg)
MpootaTteuTikd KAALPUA™*

Onkn Ta&Blo0*

O~NO U WN =

* Aev BlatiOeTal pe OAQ Ta HOVTEAQ

dopTion

H Beppokpaacia mepBAAAOVTOG TIOU GUVIOTATAL YIa TN POPTION gival and 5 °C

€wG 35 °C. H Beppokpaacia mepBAAAOVTOG TTIOU GUVICTATAL YIa TN pOPTION

eivaland 15 °C €wg 35 °C. Mnv ekBETETE TNV EUPLOTIKY UNXavr) 0€ BEPUOKPA-

oleg unAdTepeG Twv 50 °C yia peydAa xpovikd laoTtpaTa.

® XpnoloTIoIOVTAG TO €181k6 0T KaAwSiou (5), ouvdéate TNV EUPLOTIKNA
unxavr o€ pia piCa Pe 1o OTEP eKTOG AetTovpyiag.Edv popTtiCete TRV
EUPLOTIKY) UNXAVY) YIO TIPKOTN POoPA N eAv Sev €xel xpnoluoTomOei ya
Afyoug unveg, agproTe TV EVPIOTIKT) UNXavn va popTioel XwpPig dlakomm yia
4 ®peg.
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o MOALG €xel popTioEl TANPWG, ATTOCLVEEDTE TNV EVPLOTIKY NXAVY) KA XPNOt-
MOTIOMOTE TNV KAVOVIKA. KaToTiv emavagopTioTe TV MANP®G.OL yETayeVE-
oTeEPEQ popTioelg Ba dlapkéoouy Tepimnou 1 wpa.

e Mia ypr)yopn @opTion 5 AenTaVv apKei yia éva EDpLopa.

e Movo t0nog 5408: Mniopeite, eniong, va Euplateite ouvdEéovtag v
EUPIOTIKN puNxavr) o€ ia TiPiCa HECW TOU E181KOU OET KAAWSIoU.

EvdekTikn Auxvia ¢poépTtiong (3)

H evBeikTikn Auxvia poépTiong eixvel TNV KATAOTAON TNG UNATAPIOG.

o MopTIoN: avaBooPrivel apyd

e XaunAn urnotapia: avaBoorivel ypriyopa

e [IANPNG POPTION / KATA TN AIToupyia: N Auxvia TAPAPEVEL CUVEXMDC
QVOMEVN

Xpnion
MEoTe TO KOLUT EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG (2) YIa VA XPNOIUOTION)-
O€TE TNV EVPIOTIKY) UNxavn.

1. Na &upiCeote avta mptv MAOVETE TO TIPOOWTO 0OG.

2. Kpatdte ndvra v EUPLOTIKY unxavr o€ opor ywvia (90°) e 1o 8€pua
oag.

3. Tevtwaote 10 §€pUa 0ag kat EuploTeite avtiBeta pe m opd avantugng
TV YEVIQV 00G.

Ka@apiopécg

Ka®apiopog pe tpexoevo vepo:

e EvepyoTomoTe TV EVPIOTIKY UNXavn (acVPUOTA) KAl EETADVTE TNV KEPOAT)
Eupiopartog/nepinoinong Pe TPeXoVUEVO CeoTd veEPD, £WC OTOU ATIOUA-
KpuvBoUv 6Aa Ta UTIOAEIMaTA. MTIOPEITE VO XPNOILOTIOINOETE LYPO
0amoUVI XWPIG AEIAVTIKEG OVTIEC. ZETMAUVTE KOAG TOV a@PO KAl aproTe TNV
EUPIOTIKT) UNXAVY) EVEPYOTIOINKEVT YIa Alya akOun devTtepodAeTTa.

¢ 'ETIEITA, ATIEVEPYOTIOWOTE TNV EUPIOTIKY) UNXavn, BYAATE To eEGPTNUQ
TAEYUATOG-KOPTN / TNV KEPOAT| TIEPIMOINONG KAl APT)OTE TO/TN VA OTEYV®O-
O€l.

e Av kaBapiCete TOKTIKA TNV EVPIOTIKY) Unxavn pe vepod, Balete wa otayoéva
eAa@pL AGdL unxavng (ev meplhauBdavetatl) oto eEAPTNUA TAEYUOTOG-KO-
@I / OV KEPAAR TIEPLTIOMONG.

Ka®apiopog pe to Bouptodki:
e Anevepyomnotrjote T punxavin.Apaipéote v Kaoéta mAEypaTtog & paxalplod
KAl XTUTINOTE TNV OTOA& AV O€ pLa eMinedn etugpavela.
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® XpnoloTIoNoTE Uia [ikPr) Bo0PToa Ue HOAAKES TPiXeS (Hev meplAauBave-
Tal) Kat kadapiote T pnxavr) trimmer, Ta XTEVAKIA KAL TNV E0WOTEPIKT TIEPL-
0X1 TNG MNXavNg KeaAng Eupiopatog/mepinoinong. Mnv kabapioete T0
eEAPMUA TAEYUATOG-KOPTN e BOUPTOA, YIOTI UTIOPEL va TIPOKANBE {nuid.

MepiBaAlovTiki onueioon

To MPoidV MEPLEXEL UTTATAPIEG 1)/KAL AVOKUKAGOILA NAEKTPIKA aTtOBANTA.

['a ™ mpooTacia Tou MEPIBAAAOVTOG, UNV TNV anoppinTeTe padi ue Ta
OIKIOKA aMoPPILLaTA, OAAG TIOPABKOOTE TNV YIA AVOKUKAKON OTa f—
onueia MePICUAAOYNG NAEKTPIKAOV ATIORANTWV TIOU TIAPEXOVTAL 0N

XOpa 0ag.

YridKelTal og TPOTIOTOINON XWPIg poedoToinaon.

Eyyonon

H MPOKTEP & NTKAMIMA EAAAX METE pe ap. FTEMH 003818801000 mou
edpevel oto Mapolaol ATTikig, otnv 086 Ay. Kwvotavtivou ap. 49, T.K.
15124 napéxel 800 (2) xpodvia eyyldnon, aTo TPoidv, EeKVOVTAG and Tnv
nuepounvia ayopdc. Méoa oty nepiodo eyydnong KAAOTITOUUE, XWPIG
XPEWON, OTIOIOBNTIOTE EAATTWUA TIPOEPXOUEVO ATIO KOKT] KATAOKEUT] 1 KAKNAG
o0 TAG LAIKO, ite eTiokevAlovTag eite avTIKOOIOTOVTAG OAOGKANPN TN
OLOKEUT) OUUPWVA JE TNV KPion pag. AvaAoya pe ) SlabeoiudéTTa, To
QAVTAAAQKTIKO evEEXETAL VA £ival O€ BIOQPOPETIKO XPOMA 1) va £ival avTioTOKO
HOVTEAO. AUTH N €yyUnon 1oxVEL yia IPoidvTa TIou SlatiBetal otnv EAANVIKN
ETIKPATELD. H eyyunon 8ev KOAOTITEL: KATAOTPOMPT) ATIO KOKT|, AKATAAANAN
1)/KQlL ETIAYYEALATIKY) XP110M, PUCIOAOYIKA (pOOPA 1) EAATTONATA AOY®
APEAELOG TOU XPNOoTn. H £yy0nomn akup®VETAL av £XOUV YIVEL ETIOKEVEG aTIO
un €€ovolobomuéva Atoua 1) Hev EXOLV XpnotuomomnOei yvriola avtaAAaKTIKA
Braun. H mapo0oa eyyinon MapéXETal ETUMAEOV TV SIKAIWUATWV 0OG and
N oOPBaon ayopdc Tou TPOIOGVTOC CUUP®VA E TNV EPAPUOOTEQ VOUoBEeaia
kat ev Biyel o€ Tinmota Ta SikaA®UATA 0O ATd AUTAV. Z€ TIEPITITWON
QAVTIKATAOTAONG TOU TIPOIOVTOG 1] AVTAAAAKTIKOD TOU OTA TIAQOLa TNG
napoloag eyyodnong, n €yyonon dev avave®veTal.

[a va emtoxeTe service péoa oy nepiodo m¢ eyyvnong, mapadnote
1) oTelATE TNV CUOKELN pEe TNV aTOdeIEN ayopdg og éva EEouolobotnuévo
Katdomua Service g Braun: www.service.braun.com.

KaAéote oto 800 801 3458 amnd otabepd yia va MANPOopopPnOEiTe yia To
nAnoiEotepo EEovalodotnuévo Katdomua Service g Braun.
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Bvnrapcku

MpoueTeTe U3LSAN0 TE3N MHCTPYKLUU, TE CbAbpPXaT UHGOPMaLMA 3a
6e3onacHOCT. 3anaseTe ru 3a cripaBka B Obgelue.

MpepynpexapeHusa

_‘I'j To3u ypen e noaxoasil, 3a No4YMcTBaHe NoA Tevalla soaa. Msknio-

_11"\ yeTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo, npeau Aa ro noyncTuTe ¢ Boaa.

“] Camo t1n 5409: To3n ypepn, e noaxonsiy, 3a NoYNCTBaAHE Nop,

m Teyalla BOJA 1 32 N3non3BaHe BbB BaHa unu nof aywa. Nopagu
cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT, MOXe [a Ce ekcrioaTnpa camo
6e3xn4Ho.Korato ro nanonaeare nog Aywia, npenopbysame
HaHacsHeTO Ha nsiHa Unn ref 3a 6pbCHEHE.

Tosun ypen ce NpeaocTaBs CbC cneumaneH KOMnekT kabenu, B KOUTo e

WHTErprpaHo enekTpo3axpaHBaHe ¢ 6€30MacHO CBPbXHNUCKO HanpeXxeHue.

He 3ameHanTe nnm nognpassanTe KOATO 1 Aa € OT YacTuTe My, B NPOTUBEH

Cllyyai CbLLECTBYBa PUCK OT TOKOB yaap.

D{ K M3nonssaiTe camo NpenocTaBeHoTo 3apaaHo Tmun 492 ot Braun.

He nanonaearite ypena, ako 6pbcHeLLaTa rnaea, ToMMepsT UK kKabenbT ca

NnoBpeEHN.

Mpwn oTcTpaHsiBaHe Ha rpebeH NpucTaBkaTta, NPoAyKTLT He TpsiOBa Aa ce

npuTUCKa KbM Koxarta. Puck ot HapaHsiBaHe!

He otBapsiite ypena! BrpageHuTte akymynaTtopHu 6atepumn moraTt aa

ObaaT 3aMeHeHN camMo OT YMbJIHOMOLLLEH CEPBU3EH LEHTbP Ha Braun.

To3u ypen Moxe fa ce U3Non3Ba oT Aela Haf 8 roanHM 1 Xopa C HaManeHu

bur3nyeckn, CeTUBHU NN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTW, UV IUMCA HA ONWUT U

3HaH1e, CaMo ako ca HabngaBaHW, MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHarta

ynoTtpeba Ha ypena n pa3dbupart Bb3MOXHUTE onacHocTu. leua He TpsioBa

[auvrpasT ¢ ypeaa. lNoynctesaHeTo 1 nogapwxkara He TpsioBa foa ce

M3BbpLUBA OT Aeua.

Mopean xurneHHn cbobpaxeHus, He CNOAENSANTE TO3M YPEL, C Apyrn

xopa.

OnucaHue

BpbcHela rnasa (21B)

ByTOH BKJ1./M3KJ1.

MHankaTtop 3a 3apsg,

3apsigHo Ha camobpbcHayvkaTa

CneumaneH KOMNIeKT kabenn (AM3aliHbT MOXe [a ce pasninyaBa)

abrwnN =
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6 [naBa 3a Tpumep 3a 6paga c 5 rpebeHa (BT32) * (BUXTe CHUMKUTE)
7 TpepnasHo kanaye*
8 Kanbd 3a nbTyBaHE™

* B 3aBMCMMOCT OT Moena

3apexpaHe

MpenopbunTenHaTa TeMmnepaTypa Ha OkosiHaTa cpea rnpuv 3apexaaHe

e o1 5°C po 35 °C. lNMpenopbuntenHata TemnepaTypa Ha okosHaTa cpena
3a 6pbecHeHe e oT 15 °C go 35 °C. He nanarante camobpbCcHaykaTa Ha
Temnepartypu no-sncokm ot 50 °C 3a NpOABbMKUTENHN NEPUOLM OT
Bpeme.

e C nomoulTa Ha creumanHns KoMmnnekt kabenu (5), cBbpxeTe camobpbe-
HauykaTa KbM eJIEKTPUYECKIN KOHTaKT C u3kitodeH motop. KoraTo 3apexpaare
3a MbPBY MbT CAMOOPBbCHAYKATa NN KOraTo TS He e 6una n3non3eaHa B
npoAab/IXEeHNE Ha HAKOJIKO Mecela, OCTaBeTe A fa ce 3apexaa Henpe-
KbCHATO B NPOAbJIXEHNE Ha 4 Yaca.

e Cnep kaTo caMobpbCcHaYKaTa € HambJ/IHO 3apefieHa, N3nosi3BaiTe g KakTo
obuyaiiHo, [0 MbAHOTO M3TolLLIaBaHe Ha GaTepusTa. Cnepn ToBa g npesa-
peneTe Ha NbJieH kanauuTeT. CneapawmuTe 3apexaaHus Le oTHeMaT
okono 1y4ac.

e BbP30TO 3apexaaHe 3a 5 MUHYTU e AOCTaTbYHO 32 e4HO BPbCHEHE.

Camo T1n 5408: MoxeTe CblLo Aa ce 6pbCHETE, KaTo CBbPXeTe camob-

pbCHaYkaTa KbM e/IEKTPUHECKUN KOHTAKT Ypes CreunanHns KOMMaekT

Kabenu.

UnpgukaTtop 3a 3apsag (3)

MHavkatopbT 3a 3apag nokasea cratyca Ha batepuaTa.

e 3apexpaaHe: 6aBHa Muralla CeeTnHa

e Cnaba 6atepus: 6bp3a Muralla cBeTivHa

* HanbnHo 3apefeH/B NPOLEC Ha AeNCTBME: MPOABIKUTENIHA CBET/IMHA

YnoTtpeOa
HatucHeTte 6yToHa 3a BK/1./U3KI. (2), 3a Aa 3ageicTeate camobpbcHaykara.

1. BuHaru ce 6pbcHeTe, Npean na naMmeTe nLeTo CU.

2. BuHaru gpbxTe camobpbCcHavkaTa nog npas brb (90°) Bbpxy
Koxara.

3. V3nbBaiiTe koxara cu n 6pbCHETE cpelly nocokarta Ha pacTexa
Ha Opapara.
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MouncrTBaHe

MouunctBaHe nop Tevawa Bopa:

e BiioyeTe camobpbCcHaykaTa n naniakHeTe caMmobpbCcHavkaTa /
OGpbcHellaTa rnaea noj ropeLua Tevatla Boga, 0KaTto BCUYKN OCTaTbLM
6baaT oTcTpaHeHn. MoxeTe ga n3nonsearte TedeH canyH 6e3 abpasnBHU
BellecTBa. MannakHeTe ysnara nsHa u octaBeTe caMobpbcHavkarta aa
paboTu 32 OLLE HAKOJIKO CEKYHAM.

e Cnep ToBa M3k/oYeTe camobpbCcHaykara, npemMaxHeTe OpbcHelara
rnaBa 1 s OcTaBeTe Aa N3CbXHE.

e AKO pejOBHO NoYMCTBaTe camobpbCHaykaTa nog BoAa, BEOHbX B
ceamuuaTa cnaraite efHa Kkanka jeko MallMHHO Macno (He € BKJII0YEHO)
BbPXy OpbCHeLLaTa rnasa.

MouucTBaHe c yeTKa:

* M3knoyeTe camobpbcHadkaTa. CaneTe 6pbcHeLlaTa rnaBa 1 s noTy-
navte BbpXy N0cka NOBbPXHOCT.

® [I3non3eanTe Masika Meka 4eTka (He e BKJIIoYEHA) U MoYMCTEeTE TPpUMEpa,
rpebeHunTe 1 BbTpELLHATa 30Ha Ha caMobpbCcHaykaTa / GpbCcHeLlaTa
rnasa.

3awunTa Ha OKOJIHaTa cpepa

To3m NPoAyKT CbAbpXka 6aTepun 1/Mnn enekTpUYeckn oTnagbLum,
KOUTO noanexat Ha peumknnpaHe. C Len onasBaHe Ha OKonHaTa

cpefa, He U3XBbPIsATE NPoAyKTa 3ae4HO C OUTOBUTE OTNaabLM, f—
a Ha noaxoaswwmTe MecTa 3a cbbupaHe Ha TakrBa OTNaabLn BbB

BawaTta gbpxaBa.

Moanexw Ha npomeHn 6e3 NpeaynpexaeHve.

Pycckun
PykoBOACTBO NO 3KCrjlyaTauum

BHUMaTeNnbHO 03HAaKOMbTECH C NPUBEAEHHbIMU UHCTPYKLMUSAMU —
OHU cogepxaT uHpopmauuio o 6e3onacHoO aKcrlyaTauumn.
XpaHuTte nx gis UCNoJsib30BaHUS B OyayLiem.
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MpepocTepexeHuns

__I;' M3penne MoXHO NpoMbiBaTb MPOTOYHOM Boaon. OTcoeanHute
N34enve OT ANeKTPONUTaHUS Nepen TeM, Kak MPOMbITb ero Npo-

N to4How BOMOIA.
"] Tonbko Tvn 5409: n3genve MoXHO NPOMbIBATb NPOTOYHOM BOOOM

m 1 UCMONb30BaTh B BAHHOM 1 B Aylle. M3 coobpaxeHuin 6esonac-
HOCTM 9TO MOXHO AenaTb TONbKO TOraa, Korga usaenme oTkio-
4yeHo oT kabensa nuTaHus. MNpu NCNonb3oBaHUM N3LENUS B AyLle
peKOMeHAYEeTCS MPUMEHSITb NMEHY UK reflb AN 6pUTbS.

Balue nagenve noctaBnseTcs B KOMMIEKTe CO cneumanbHbiM kabenem co

BCTPOEHHbIM 6€30MacHbIM 6710KOM NMUTAHUSE CBEPXHU3KOIO HAMPSKEHNS.

He ponyckaiTe 3aMeHbl UM NOPYN KakmX-1nMbo ero afIEMEHTOB, Have

BO3MOXEH PUCK NMOPaKEHNSI 3NEKTPUHECKNM TOKOM.

D{ K Micnonbayiite ToJIbKo Npunaraembliii 6510k nutaHns Braun tTuna 492.

He vucnonb3ayiite 6pnUTBY C NOBPEXAEHHOM CETOYKON, TOUMMEPOM UK

LUHYPOM ANTaHUS.

He npmxumalrite K Koxe pexyLumii 610K, eCnv Ha HEM OTCYTCTBYET Haca-

Ka-rpebeHb. BbicOKMiA puUCK Nony4yeHnst TpaBmbi!

He BckpbiBariTe npnbop! 3ameHa BCTPOEHHbIX akKyMysiTOPOB MOXET Npo-

M3BOAUTLCH TOSIbKO B @aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Braun.

Mprbopom paspeLleHo Nosb30BaTbCs AETSM cTapLue 8 neT, nMuam ¢ orpa-

HUYEHHBbIMWN PU3NYECKMMUN, YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSAMMU, @ TaKXE C

OrpaHMyeHHbIMY BO3MOXHOCTSIMU BOCMPUATUS U INLLAM, HE UMEIOLLM

[0CTaTO4HOrO ONbITa U 3HAHUI, TOIbKO €CNIM OHW HaxXoAATCH No4, MPUCMO-

TPOM WAV NOAYHUN UHCTPYKUMKN MO 6e30MacHOMY MCMNOb30BaHUIO NPU-

60pa 1 NOHMMAIOT PUCKM, COMPSIXKEHHBIE C €ro NprMeHeHneM. He paspe-

LwalTe geTam urpate ¢ npubopom. He no3sonanTe oeTsaMm Npon3BoanTb

YMCTKY 1 NOJSIb30BATESNIbCKOE TEXHNYECKOe 0OcnyxmBaHue npubopa.

Mo cooBpaxeHusIM rMrneHsbl, He NO3BONSANTE NOJIb30BATLCHA YCTPONCTBOM

APYruM nnuam.

OnuncaHue u KOMMJIEKTHOCTb

KacceTta ¢ 6petoLiein ceTkom 1 pexyLumm 61okom (21B)

KHOMNKa BKNIOYEHNS/BbIKITIOHEHNS

MHomkaTop ypoBHs 3apsaa

Pasbem nutaHns 6puTBbI

CneumarnbHblii kabenb NTaHWs (BHELLHWIA BUA, MOXET OTnYaThbCs)
Hacapka-Tpummep gns 6opoabl ¢ 5 rpebHamu (BT32) * (CM. pucyHku)
3aluTHbIN Konnavyek™

L OopOXHBIN Yexon*

O~NO O WN =

* NpeLyCMOTPEHbI He A1l BCexX Moaenen
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3apapka

PekomenpyeTca 3apskaTb U3AeMe Npu oKpyxXatoLen TemnepaType oT
5°C po 35 °C. PekomeHayeTCcs NCNoNb30BaTb U3aenne npu temneparype
ot 15°C no 35 °C. He pmonyckaiiTe BO30eNCTBUS HA BpUTBY TemMnepaTtyp
cBblwe 50 °C B Te4EeHME NPOJOIKNTENBHOIO BPEMEHM.

e [ToaknounTe NPUBOP C BbIKTIIOYEHHBIM MOTOPOM K 3/IEKTPUYECKON
pO3eTke C MOMOLLBIO crieuunanbHoro kabens nutaHus (5). Mpu nepsoii
3apske Unu B criyyae, ecnmn 6puTea He UCMNoJIb30Banacb HECKObKO
MecsLeB, OpUTBY CrnefyeT HENPEPLIBHO 3apsiXaTb B TEYEHNE 4 4ACOB.
Mocne nonHol 3apsakn 6PUTBLI UICMONL3YINTE ee B 0ObIYHOM pexurmMe 00
NoJIHOM pa3psakv. 3aTeM CHOBA 3apPSAMTE Ha MOJHYI EMKOCTb akKyMy-
natopa. Bnocnencteum 3apsaaka 6yneT 3aHMMmath okono 1 vaca.

[na ogHol npouenypbl 6pUTba AOCTATOYHO KPATKOBPEMEHHON 5-MUHYT-
HOWM 3apsiaKu.

Tonbko TMn 5408: BpUTLCSA MOXHO U MOACOEAVHUB BPUTBY K 3neKTpuye-
CKOW ceTun Yyepes kabesb NUTaHus.

Unpukatop ypoBHS 3apsaa (3)

MHankaTop ypoBHS 3apsaa oTobpaxaeT COCTOSTHUE akKyMynsiTopa.

e 3apsikaeTcs: MUraet MeaJIeHHO

® Hu3kunin ypoBeHb 3apsiia: MUraeT ObiCTpo

® [TOIHOCTBIO 3apsi>KeH / BO BPEMS 9KCMlyaTauumn: CBETUTCS HENPEPbLIBHO

Ucnonb3oBaHue
HaxxmuTe KHOMKY (2) Ans BKIIKOYEHUS/BbIKITIOHYEHNS OPUTBbI.

1. Bcerga 6peiTtech nepen yMbIBaHUEM.

2. Bcerpa pepxute 6puTBY Nog, npasusibHbIM yrioMm (90°) K Koxe.

3. PacTsrvBaiiTe koxy 1 Beaute 6puTBY B HanpaBieHuu,
NPOTMBOMOMOXHOM HanpaBieHNo pocTa BOJIOC.

Yucrtka

Yuctka noa NpOTOYHOM BOAOWA:

e BkrntoumTe 6puTBY (6€3 NOAKIIIOUYEHHOrO Kabens NUTaHns) u NPoOMbIBaiTe
BPUTBEHHYIO FONTIOBKY / HacaaKy-TPMMMEP Noj, CTPyel Tennor Boabl 40
Tex nop, rnoka He GyayT yaaneHbl BCe 3arpsidHeHnst. MoXHO MCMnosib30BaTbh
Xnpkoe Moo 6e3 abpasnBHbIX BelecTB. CMOTe NeHy 1 OCTaBbTe
6pUTBY BKJIIOYEHHOM ELLE Ha HECKOJIbKO CEKYH/.

e 3arem BbIKIIO4UTE OPUTBY, CHUMUTE KacceTy C BpetoLLeli ceTkon 1
pexyLLMM 6710KOM / HacafKy-TPUMMEP U JANTE UM BbICOXHYTb.

62

P&G AUTHORIZED POA-00565965 Rev 001 Effective Date 2024-11-22 Printed LOZ"-W-IE

21192305_H3_3XX_310_300_BT_EURO.indd 62 20.11.24 12:02



e Ecnu Bbl peryfisipHo npombieaeTe GpUTBY nog, NpoTO4HO BOAOM,
HaHoCUTe pa3 B HeAesto Kario CBET/I0ro MallMHHOro Macna (He BXOauT
B KOMIMJIEKT) HA MOBEPXHOCTL KAacCeThl C GpetoLLelt CeTKOM 1 PEXyYLLUM
6710KkOM / HacaaKu-TpUMMepa.

Yucrka weTkoin:

e Bhikntounte 6pnTBy. CHUMUTE KacCeTy C OpeloLLet CETKOM N PEeXYLLIMM
6J10KOM 1 MOCTYYMTE €10 MO NIIOCKOM MOBEPXHOCTU.

® HeGOoNbLLUOK MSArKOW LETKOM (He BXOAMT B KOMMJIEKT) OYUCTUTE TPUMMED,
rpebHu 1 BHYTPEHHIOKO MOBEPXHOCTb OPUTBEHHOM FONOBKW / HACAAKU-
TpumMmmepa. OgHako He crieoyeT YNCTUTD LLEeTKOW KacceTy ¢ bpetowein
CETKOW 1 pexyLLM 610KOM, MOCKOJIbKY 3TO MOXET MPUBECTU K €€ NMopye.

YTunusauud

MpoayKT coaepXunT akkyMynsTOpHble 6baTapeun n/wnv nepepa-
GaTbiBaeMble OTXO/bl ANIEKTPUYECKOro 06opyaoBaHns. B uensx

3aLLMThLI OKpY>KatoLLel cpebl He BbibpachiBaiiTe M3AENVNE BMECTE C g
ObITOBLIMU OTXOAamK. Mepeaarite ero B NyHKTb cOopa 0TX0A40B
3/1eKTPUYECKOro 060pya0BaHS B Ballein CTpaHe.

CopepxaHne MOXeT OblTb U3MEHEeHO 6e3 NpeaBapuUTeNbHOro
yBEOOMIEHNS.

ERL

OnekTtpuyeckas 6putea Tvn 5409/5408 c ceTeBbiM 6J10KOM MUTAHUS TUM
492-XXXX.

Ecnu napenue (Ha koprnyce) npoMapkmpoBaHo undpamm 492, To Bbl MOXETE
MCMNOIb30BaTb €r0 TONbKO C UCTOYHUKOM MUTaHNSE MapKUPOBaHHbLIM KOAOM
492-XXXX.

McTouHnk nutaHma tuna 492-XXXX o3HavaeT 4To, Bbl MOXETE N0JIb30BaThCH
TOJIbKO NCTOYHMKOM NUTaHus Braun ¢ mapknposkoim 492-XXXX.

Moxanyiicta, NpoBepaANTe MapKMPOBKY NCTOYHMKA NUTAHUSA A5 €0 UOEH-
Tndurkaumn.

PasnuyHble Mmogndukaumm NCTOHHNKOB NuTaHmsa 492-XXXX, otanyaioTca
APYr OT Apyra TonbKo LBETOM 1n GOPMOIA.

100-240 BonbT, 50-60 'epu, 7 BaTtt
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Bpems nepexopa B pexunm oxunganus: < 3 yaca.
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B pexume oxunaganus: < 0.5 Batr.

Knacc 3awwmTbl OT NOpaXKeHUs 3neKTPU4eCckM TOKoM: Il

MpowuseeneHo B Kutae ansa Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/bpayH TM6X, ®paHkdypTep wrpacce 145,
61476 KpoHbepr, NepmaHus

RU: UmnopTtep/Cnyx6a notpedutenein: OO0 «MNpoktep aHA Mam6n
IucTtpubbioTopckas Komnanus», Poccus, 125171, Mockea,
JleHvHrpaackoe wocce, 16A, ctp.2. Ten. 8-800-200-20-20

BY: MNoctaBwwuik B Pecnybnnky Benapycb: OO0 «3nekTpocepsuc n Ko»,
Benapycs, 220125, r. MuHck, npocn. HezaBucumocTu, A.179, nom.17-1.
CepaucHbili LeHTp: 000 «»Pecypc Mntoc»», benapyck, 220037, r. MuHCK,
yn. Jonrobpoackas, a.11.

[apaHTUiHbIN CPOK 2 roaa.

Cpok cnyxo6bl 2 roga.

[lna onpepenexHns roga N3roToBIEHUS! CM. TPEX3HAYHbIN KOA, Ha Kopryce
N3AeNnsa PSAOM C TEXHUYECKMM TUMOM n3aenuvs: nepeas undpa = NocneaHss
umdpa roga, nocnenyowme 2 umbpbl = NOPSOKOBLIN HOMEP Heaenu roga

npomnaeoacTea. Hanpumep, koa «527» 03Ha4yaeT, 4TO NPOAYKT NPON3BEaAEH
B 27-t0 Hegento 2015 ropa.

YKpaiHCbKa
KepiBHMLTBO 3 ekcnnyaTauir

YBaXKHO NpoYUTaNTe L0 iHCTPYKUilo. BoHa MicTUTb iHpopmaLuito npo
Ge3neky. 36epiraiiTe T'T AN MaiiGyTHBOrO BUKOPUCTAHHS .

3acTtepexeHHs

Ller npunag npuaaTHUA A9 YULLEHHS Nif, MPOTOYHOK BOAOHO.
) Mepepn ynweHHamM npunaay 3a 40NoMOrow BOAM Bif eaHanTe Noro
N gip pxepena KMBREHHS.
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\‘| Tinbkun Tvn 5409: Llei npunag npyuaaTHUA AN YMLWEHHS nig, npo-
[v\_m] TOYHO BOAOI0 Ta BUKOPUCTAHHS Y BaHHi 200 B AyLli. 3 MipKyBaHb
6e3nekn Moro MoxHa BUKOPUCTOBYBATW NWLLE Bif'€AHAHVM Bif,
[xepena xmsrneHHs. ig yac 3actocyBaHHS npunaay B AyLli My
pPEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATM MiHy 260 refb Ans FofiHHS.
Lle” npunap OCHaLLEeHO cneuiasnbHUM LUHYPOM, SKUI Ma€ iHTerposaHe
BeaneyHe OXXepeno XMBJIEHHS 3 HAAHN3bKOIO Hanpyroto. He 3amiHoliTe Ta
He MOLLKOOXKYNTE XOAHY MOro YaCcTUHY, iHaKLle ICHYE PU3UK YPaXeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.
D{_ 1 BukopucToByiite nuiie 610K XuBneHHs Braun Tuny 492 (BxoauTb
[0 KOMMAEKTY NOCTaBKM).
He BUKOpUCTOBYINTE GPUTBY 3 MOLLKOOKEHOIO CiTOYKOO, TPpUMepamMn abo
LLIHYPOM XWUBIEHHS.
He nputnckarite oo Wwkipy pixyumii 6510k, SKLLO HA HBOMY BiACYTHSI HAcaa-
Ka-rpebiHb. BUcokuii pusnk oTpuMaHHs TpaBMmu!
He Biokpuaiite npunaa! 3amiHy BOyo0BaHMX akyMysSiTOPIB MOXHa 3[jiic-
HIOBaTW NMLLE B @aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIeHTPi Braun.
Mpunagom [O3BONEHO KOPUCTYBATUCS AOiTAM Bif, 8 pokiB, ocobam 3 obme-
XeHUMU DiZUYHUMU, PO3YMOBUMU MOXJIMBOCTSIMU, @ TakoXx 3 oOMexe-
HUMW MOXJIMBOCTSIMU CMIPUAHATTS Ta 0co6aM, iki He MatoTb LOCTATHLOI O
L,0CBiAY 1 3HaHb, TiNbKM AKLLLO BOHM NepebyBatoTh Mnif Harnsaom abo otpu-
Masv iHCTPYKL,i 3 6e3MneYHOro KOPUCTYBaHHS NPUIaJ0M Ta PO3yMiloTb
pY3KKN, NOB’A3aHi 3 MOro BUKOPUCTaHHAM. He [o3BonsanTe gitam rpatncsa 3
npunagom. He nossonante AiTAM O4MLLYBaTV NPUIAL M BUKOHYBATW MOrO
KOPUCTYBaLbKe TEXHIYHE 0OCNYyroByBaHHS. 3 MipKyBaHb ririeHu, He 103BO-
NANTE KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM iHLLMM 0cobaMm.

Onuc Ta KOMMNNEKTHICTb

CiTouka ans roniHHaA Ta pixky4mnii 6510k (21B)

MepemMunkay BMUKaHHSA/BUMUKAHHSA

CaiTnogiogHuin ingukaTop 3apsay

Po3’eM XU1BNEHHS 6pUTBU

CneuianbHNIA KOMMIEKT LWHYPIB (KOHCTPYKLLS MOXE BifPiSHATMCS)
Hacapka-Tpumep ona 6opoam 3 5 rpeberHsamun (BT32) * (ouB. ManioHkn)
3axnCHMIN KOBNAYOK™

Yoxon ons 36epiraHHs ™

O~NO O WN =

* nepen6ayeHo He A4S BCiX Moaenen

3apagXaHHa

PekomeHnaoBaHa TeMnepaTypa HaBKONMLLIHBOIrO CEPELOBULLA OIS
3apsaxkaHHs — Big 5 °C oo 35 °C. PekomeHaoBaHa Temnepartypa
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HaBKOMMLLIHLOIO cepenoBuLLLa AS19 rofliHHS cTaHoBUTL Big, 15 °C oo 35 °C.
He TpumaiTe 6puTBy 3a TemnepaTyp noHag 50 °C npoTaroMm TpuBanoro
yacy.

e MigkoYiTe BUMKHEHY OPUTBY 10 €11EKTPUYHOI PO3ETKM 32 AONMOMOr0o0
cneujanbHoro wHypa (5). Mig Yac nepworo 3apsaxaHHs, abo KL
6punTBa HEe BUKOPUCTOBYBAsacs Kifbka MicALiB, 3anuwiTe ii 3apsamkaTmcs
NPOTAroM 4 roguiH.

e Konv 6puTBY NMOBHICTIO 3apsAAXeHO, ii MOXHa BUKOPUCTOBYBATA A0 MOB-
HOro po3psiaXeHHs. [MoTiM 3HOBY NOBHICTIO 3apaaiTb 6puTBy. Moganblle
3apsiakaHHa TpUBaTMe NpUBIn3HO 1 roguHy.

o |1IBMAKOro 3apsaykaHHs NPOTArom 5 XBUAVH AOCTaTHLO AN OAHOIO
rOMiHHSA.

e Tinbky TN 5408: FONNTUCSA TaKOX MOXHa, Mg’ eoHaBLWM OPUTBY A0 enek-
TPUYHOT PO3EeTKM 3a AOMOMOrO0 CreLiasibHOro LWHypY.

CeitnopiogHuii inHgukaTop 3apaay (3)

CeiTnogiogHnin iHankaTop 3apsay Nokasye CTaH 3apsay akymynaropa.
e 3apsimkaHHs: NoBinbHe 6MMaHHSA

® Hu3bkuii 3apsf; LWBMAOKE GMaHHS

e [ToBHWI 3apsaA / nig yac poboTu: 6eanepepBHE CBIT0

BukopuctaHHs
HaTucHiTb KHOMKY (2) A9 BMUKaHHS/BUMWKaHHS OpUTBMU.

1. ToniTbcsa Ve nepen TUM, K MUTU 00INYYS.
2. 3aexau Tpumaliite 6puTBY Nig NpsMumM kytom (90°) fo wkipw.
3. HararHiTe WwKipy 1 ronitbCa NnpoTy poCcTy BONOCCS.

OuunLleHHq

OuunLLLEeHHS Nig NPOTOYHOIO BOAOIO

e YBIMKHITb OpUTBY (6€3 NigKto4eHOro kabesto XMBEHHS) | NpomMuBanTe
6pUTBEHY rONIOBKY / HAacaaKy-TPUMEp Mig, CTPYMEHEM Temnoi BOAY [0 TUX
nip, Nokn He 6yayTb BUAaneHi Bci 3abpyaHeHHs. MoxHa BUKOPUCTOBYBaT
pinke muno 6e3 abpasnBHUX PEHOBUH. 3MUIATE MiHy | 3anvLiTe 6pUTBY
BKJTIOHYEHOIO LLIE Ha KiNlbKa CEeKyHS,

e [oTiM BUMKHITb OPUTBY, 3HIMITb KAceTy 3 OPUIOHO CITKO i PidXXy4UM
6,10kOM / HacaaKy-TpUMep i fanTe iM BUCOXHYTU.

e AKLLO BU perynsipHo npoMmneBaeTe 6puTBY Mif, MPOTOYHOK BOAOIO,
HaHOCLTE pa3 Ha TUXAEHb KparnJso CBITI0ro MalwMHHOIO Macna
(He BXOOUTb B KOMIJIEKT) HA MOBEPXHIO KACETU 3 BPUIOHOIO CITKOHO i
piXy4mm 610KoM / Hacagku-TpumMepa.
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OYMLLLEHHS LL{ITOYKOIO

® BuliMiTb CITOUKY [151 FONIHHS Ta PiXXy4mnin 610K | MOCTyKaTe HEeto Mo nackii
MOBEPXHI.

® HeBesIMKOK M’SKOIO LLITKOIO (He BXOAUTb B KOMIMJIEKT) O4UCTITb TPUMED,
rpebeHi i BHYTPILLHIO NOBEPXHIO OPUTBEHOI FOIOBKW / HACaAKM-
TprMep. OfHaK He chifg, YACTUTU LLITKOKO KaceTy 3 6pMIOYOI0 CITKOIO i
PiKy4mM BNOKOM, OCKISIbKW LLe MOXE NPUBECTM A0 ii NCYBaHHS.

YTunisauia

MpoayKT MiCTUTbL akymynsiTopu i/abo enekTponobyToBi Bigxoau,
LLIO NigNaraTb BTOPUHHI nepepobui. Ha kopucTe 3axucTy
[O0BKINNS, He BUKMOANTe NOro pasoM i3 4OMALLUHIM CMITTAM. f—

YTunizauis Mmoxe 6yTu 34iiCHeHa y nMyHKTax 360py eNnekTpo-
nobyToBKX BiaxoAis Baloi kpaiHu.

Burpo6HuK 3anuiwiae 3a cob60to NpaBo Ha BHECEHHS 3MiH 6e3 nonepegHbLOro
MOBIAOMIIEHHS

EnexTpuyHa 6putea Braun tuny 5408/5409 i3 gxxepenom X1UBAEHHS TUNy
492-XXXX.

Ako BMpi6 (6puTtBa) NpoMapkoBaHo Lmdppammn 492, To MOro MoOXHa BUKO-
pucToByBaTU 3 6yAb-AKMM DKEPETOM XMBJIEHHS Braun, npoMapkoBaHum
KoaoMm 492-XXXX.

100-240 V/BonbT, 50-60 Hz/Tepu, 7 W/Bar.

KpaiHa BupobHuurea: Kutai
Bupo6Huk: BpayH Mv6X,
®pankdypTep LLTpacce 145,
61476 KpoHbepr, Hime4yunHa.

UA: ImMnoptep/Appeca ans 3sepHeHb B YKpaiHi: TOB «[TpokTep eHp,
lembn YkpaiHa», YkpaiHa, 08304, Kuiscbka 0671., M. Bopucninb, By.
3aBok3arnbHa, 2. Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua.

TepMmiH cnyx6u: 2 poku.
lapaHTiNHWA TEPMIH: 2 POKN.

JopaTtkoBy iHdpopMaLiito NPo CepBiCHI LeHTpKW Braun B YkpaiHi MOXHa oTpu-
MaTu 3a TeniepOHOM rapsyoi NiHii, a TakoX Ha cepBiCHOMY nopTasi BUpo6-
HMKa B iHTEPHETI — www.service.braun.com

[laTa BUrOTOBNEHHS BKa3aHa y BUrnsiaj 3-X 3HA4HOro Ko4y Ha Kopnyci
BMpPOOY, NopsiA, 3 TEXHIYHMM TUNOM BUPOOY: nepLua undpa = oCcTaHHSA
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umdpa poky, HacTynHi 2 uLMbpKN = NOPSAKOBUIA HOMEP TUXHS POKY BUPOO-
HuuTBa. Hanpuknag, ko «527» o3Havae, Lo npoaykT BUpobneHnin B 27-i
TmxaeHs 2015 poky.

O6nagHaHHSA Bignosigae BuMoramMm TexHiYHOro pernameHTy 0OMeXeHHs

BMKOPUCTAHHS AKX HEGE3MeYHX PEYOBMH B ENIEKTPUYHOMY Ta eNIeKTPO-
HHOMY O6naaHaHHI.

¥
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Country of origin: China

To determine the year of manufacture, refer to the 3-digit production code
located near the type plate. The first digit of the production code refers to
the last digit of the year of manufacture. The next two digits refer to the
calendar week in the year of manufacture. Example: “527” - The product
was manufactured in week 27 of 2015.
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Please note down the suggested
replacement date (in 18 months
from now) below replacement
part reference number.

218
L

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unterhalb der Scherteilenummer.

FR Merci de noter la date de remplacement suggérée (dans les 18 mois a partir de maintenant) sous la référence de
la cassette de rasage.

ES Por favor, apunte la fecha recomendada de sustitucion (18 meses a partir de hoy) bajo los nimeros de serie de
las piezas de recambio.

PT Tome nota da data sugerida para a substituicao (dentro de 18 meses) por baixo do niimero das pecas.
IT Prendere nota della data di sostituzione (18 mesi a partire da oggi), sotto i dati delle parti di ricambio.

NL Noteer de geadviseerde vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het nummer van de onderdelen.
DK Noter den foreslaede udskiftningsdato (om 18 maneder fra i dag) under reservedelsnummeret.
NO Noter gjerne anbefalt byttedato (18 maneder fra na) under delenumrene.

SE Om du skriver upp det foreslagna utbytesdatumet (18 manader fran nu) nedanfér huvuddelarnas nummer, sa
glémmer du det inte.

Fl Merkitse suositeltu vaihtopdivamaara muistiin (18 kuukauden kuluttua nykyhetkesté) osanumeron alle.

PL Warto zapisa¢ datg sugerowanej wymiany (za 18 miesigcy od chwili obecnej) pod numerami gtéwnych czesci.
CZ Poznamenejte si navrhované datum vymény (odted’ za 18 mésicti) pod &isla hlavnich soucasti.

SK Poznamenajte si navrhovany datum vymeny (za 18 mesiacov odteraz) pod &isla hlavnych stgasti.

HU Af6 alkatrészek cikkszama ala jegyezze fel a csere javasolt datumat (mostantol szamitva 18 hdnap).

HR Stoga vas molimo da zabilieZite preporuceni datum zamjene (18 mjeseci nakon dana$njeg dana) ispod brojeva
modela zamjenskih dijelova.

SL Priporo¢en datum zamenjave (Gez 18 mesecev) si zapisite pod Stevilko glavnih delov.
TR Lutfen dnerilen degistirme tarihini parga numaralarinin altina not edin (bugtinden itibaren 18 ay).

RO Vd rugdm sd notati data de inlocuire sugeratd (peste 18 luniincepand de astdzi) sub numarul de identificare al
pieselor.

GR lNopakaAolpe onpeIOOTE TV MPOTEWVSIEVN NEPOUNVia avTikaTtdaoTaong (oe 18 prveg anod Topa) kATw and Tov
QPIOUO TV OVTAAADKTIKGV.

BG Mons, otBenexere npenoptyuTenHara fara 3a nogmsiHa (18 mecelia ot cera) nog, HoMepa Ha Kilo4oBUTE YacTy.

RU TMoxanyiicTa, 0TMETLTE PEKOMEHYEMYIO MIAHOBYIO AATY 3aMeHbl (4epe3 18 MecsLLeB ¢ MOMEHTa
Hayana ucnosb30BaHMs) PSAOM C HOMEPOM COOTBETCTBYIOLLIX K/KOHEBbIX KOMMOHEHTOB HA CXEME.

UA MMpocumo 3anucati pekoMeHa0BaHy faty 3amiH (4epes 18 MicsILLB BincboroaHi) nig HOMEPOM OCHOBHMX HACTUH.
(O e T 18 was) a5,y Lidkad | G308, Jlasies €Al fo, 1 Junads gons dj-c
¥l AT ¢ lde Jand susly
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BRAUN

Die Garantlebestlmmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und Produktinformationen finden Sie auf
service.braun.com.

UK For guarantee, service, replacement parts and further product information, please refer to service.braun.com.

FR Pourla garantie, le service, les pieces de rechange et d'autres informations sur les produits, veuillez consulter
le site service.braun.com.

ES Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia, servicio técnico, recambios y
mas informacion sobre el producto.

PT Para obter informagGes sobre a garantia, manutengéo, pecas de substituicao e outras informagoes sobre o
produto, consulte service.braun.com.

IT  Perlagaranzia, I'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul prodotto, consultare il sito
service.braun.com.

NL Ga naar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen en meer informatie over je product.
DK Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele og yderligere produktinformation.
NO For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se service.braun.com.

SE For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se service.braun.com.

FI  Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa service.braun.com.

PL Informacje na temat gwarancji, serwisu, czeéci zapasowych oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna
znalez¢ na stronie service.braun.com.

CZ Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dali informace o vyrobku najdete na adrese
service.braun.com.

SK  Zaruéné podmienky, servis, nahradné diely a d'alSie informacie o vyrobku najdete na stranke service.braun.com.

HU Agarancidval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformaciokkal kapcsolatban a
service.braun.com webhelyen tajékozodhat.

HR Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije o proizvodu potraZite na
service.braun.com.

S| Zagarancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku glejte service.braun.com.
TR Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla tiriin bilgisi icin litfen service.braun.comadresine bakin.

RO Pentru garantie, mentenantd, piese de schimb si mai multe informatii despre produs, consultati
service.braun.com.

GR Ta eyyOnon, 0épPIg, avTaAAOKTIKG KOt TIEPAITEP® TIANPOPOPIES Yia TO TIPOIdV, avaTpéETe 0N Sielbuvon
service.braun.com.

BG 3arapaHuus, Cepsu3, pe3epBHN YacTu UAOMbIHUTENHA MHbOPMALWS 33 NPOAYKTA,MONS, BUXTE
service.braun.com.

RU MHdopmaLmio 0 rapaHTin, 06CNyXMBaHNM , PACXOAHBIX HACTAX 1 JONONHUTENBHYIO MHPOPMALMIO O NPoayKTe
MOXHO HaiTV Ha caiiTe service.braun.com.

UA [lopatkosy iHpopmauiio Mpo NpoayKT, rapaHTilo, yMOBK 06CNYroByBaHHs Ta 3anacHi 4aCTUHW MOXHA 3HAWTW Ha
caiTi service.braun.com.

RA  service.braun.com i g szl oz qeiall Olaglee 3o w35 3Ll gy deasdls gledl] e Jpasl)
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